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EZ A KÖNYV költői alakban valódi történetet állít az olvasó elé; a költészeti elem csak arra szolgál, hogy a történések valódi jelentősége kidomborodjék és lelkünkbe hatoljon. Azért ki is marad az elbeszélő részből mindaz, a mi ebből a szempontból nem lényeges, sőt esetleg zavaró. A nemzeti fejlődés mint egész és a királyságnak szerepe abban, hogy ilyen egésszé, ilyen egységgé váljon: ezt akarta szerző plasztikával és színgazdagsággal olvasói elé állítani.

Amennyire megítélni tudom, a történeti hűség ellen soha sem vétett, sőt gondosan alkalmazkodott a tudományos kutatás eredményeihez; de nagyobb súlyt fektetett azoknak a belső erőknek kiéreztetésére, melyek az eseményeket előidézték és irányították, mint az eseményekre magukra.

Hogy pedig azt az egész nagyszerű fejlődési folyamatot, amelyet a szó igaz értelmében nemzetünk történetének nevezhetünk, egy ifjúval szemlélteti akit az mindenkinél jobban érdekelhet, az a műnek egészen különleges jelleget kölcsönöz. Az az ifjú így önkénytelenül is közelebb jut az olvasmány tárgyához; érzi, a mint hogy éreznie kell, hogy valamikor, talán nem is oly nagyon távoli időben, hivatva lesz ennek a történelemnek élő folytatására erős befolyást gyakorolni, a miért is át kell értenie, nem csak ismernie, de nem is csak átértenie, hanem főleg átéreznie a nemzet lelkében működő rugókat. Meg kell tanulnia, úgy hogy az öntudatának második természetévé váljon, hogy a királyság intézménye csak a nemzettel való összeforrottságban lehet tényező a nemzeti történet kialakításában; mert, a mit a Szent Korona tana közjogilag felülmúlhatatlan nagyszerűséggel megformulázott: a királyi hatalom és a nemzeti jogállomány elválaszthatatlan szervi egységét, azt történetünk minden lapja, jóban-rosszban, mint élő valóságot hirdeti; jóban, a mikor a szerint  rosszban, a mikor ellene cselekedtek

Találja meg tehát ez a könyv az utat olvasóinak, főleg pedig egy olvasójának, értelméhez, szívéhez; az eredmény csak jó lehet. Ezért adom neki kész örömmel ezt a néhány szót útlevélül.

Budapest, 1925 november havában.

APPONYI ALBERT.





A CSUDASZARVAS







Árva királyfi ablaka alatt nőtt egy magas cserfa. Ez a fa éjjel-nappal sírt, sóhajtozott, ágai, gallyai reggelre mindig össze voltak törve s a csonkokból hullott a vér.

Árva királyfi ment özvegy édes királyi anyjához.

 Édes anyám,  kérdezte,  miféle borús fa nőtt az ablakom alá, hogy egyre csak sír, sóhajtozik, ágai, gallyai össze-vissza törve s csonkjai vért könnyeznek?

 Az a fa,  felelte a királyné szomorúan,  a te szegény meghalt édes apád birodalmának, a te örökségednek, szegény árva Magyarországnak fája; egyik gyökere nyúlik Csonka-Magyarországba, másik gyökere nyúlik Erdélyországba, harmadik gyökere nyúlik Észak-Magyarországba, negyedik gyökere nyúlik Bácskába-Bánátba, ötödik gyökere nyúlik Nyugat-Magyarországba és az egész fa szegény széttépett Nagy-Magyarországot sóhajtja, siratja, elrabolt részeit könnyezi.

Elbúsult a királyfi s elgondolkozva kérdezte:

 Édes anyám, ha Magyarország az én örökségem, miért kell énnekem idegen földön bujdosnom, miért nem mehetek haza, hogy visszaszerezhessem az elrabolt részeket?

Szeretettel simogatta meg az özvegy királyné Árva királyfi aranyhaját s nyájasan mondta:

 Eljön az ideje annak is. Majd jelt ad a jó Isten, addig pedig csak tűrj és bízzál!

Még jobban elgondolkozott a királyfi, de nem szólt semmit Csak a szeme ragyogott csudálatos tűzben. Akkor éjjel álmot látott.

Sötét éjszaka volt körülötte, nem látott semmit, csak a nagy fa zúgott, siránkozott a közelében. S egyszerre csak az ég sötétje megfényesedett egy helyen s megjelent rajta Nagy-Magyarország rajza. S a közepén Magyarország címerére támaszkodva ott állott dicsfényben, glóriásan, Szent István koronájával a fején, meghalt édes apja. Lángoló kardot tartott a kezében s biztató tekintettel nézett Árvára. S egyszerre csak a levegőégből két fényes angyal szállott Árva királyi apjához, levették fejéről a koronát, Árvához szálltak vele és a fejére tették. És másik két angyal is szállott Árva apjához, kivették kezéből a lángoló kardot, Árvához szálltak vele s kezébe adták. Megsuhintotta Árva s abban a pillanatban lángnyelvek csaptak ki a kardból Magyarország felé s tűzbeborult Magyarország felett az egész ég.

Reggel csillogó szemmel mondta el Árva az álmát édes anyjának, az özvegy királyné pedig megölelte, megcsókolta s lelkesen mondta neki:

 A korona, melyet édes apád az angyaloktól küldött néked, a te örökséged, a kard pedig Hadúr kardja volt. Ez volt a jel, mellyel a jó Isten hazahívott. Menj hát az istállóba, válassz magadnak paripát s indulj haza, felszabadítani hazádat az idegen járomból.

Ragyogó szemmel ment Árva az istálló felé, hogy paripát válasszon a legnemesebb mének közül.

Az istálló előtt szemétdomb volt s a szemétdombon egy girhes-görhös gebe búsult.

 Miféle gebe ez?  kérdezte Árva az elébe szaladó főlovászmestertől.

 Egy rongyos magyarországi gebe, akit csak kegyelemből tűrünk, hogy eltengődjék a szemétdombon.

Megsajnálta Árva a szegény állatot. Kivett az egyik lovász kezéből egy zabos vedret vitte a szemétdombra s megkínálta vele a nyomorult gebét

Akkor látja, hogy csudálatos tűz ragyog az állat szemében. S csuda történt. Abban a pillanatban, mikor kínálta Árva a gebének a zabos vedret, parázzsá változott a vederben a zab s a gebe egy szippantással felszítta s azonnal gyönyörű fehér táltos paripává változott. A hátán aranynyereg, a szerszámja is mind aranyos, két szeme izzott, mint a parázs s orrlyukán tűzlángot fúvott.

 Hej, lovászok,  kiáltotta Árva,  ez lesz az én paripám, a Tüzes! Szaladtak a lovászok a táltoshoz s maga a főlovászmester tartotta a kantárját míg Árva bement a palotába, hogy elbúcsúzzék édesanyjától, kis testvéreitől.

Sok sírás, rívás, búcsúzkodás után felpattant Árva a táltosra s az, mintha szárnya lett volna, vágtatott ki a palota udvaráról.

 Hajh, merre menjek, merre van szép Magyarországom útja?  tépelődött Árva.

De a Tüzes, mintha csak tudta volna az utat biztosan vágtatott egy nagy mocsár felé. A mocsár túlsó felén magas, borús erdő s az erdő szélén gyönyörű szarvas ugrándozott. Soha Árva álmában se látott olyan szép szarvast. Hatalmas, nagy, hófehér szarvas volt. Egyik agancsán a nap tündökölt, másik agancsán a hold, szőre szálain pedig csillagok. Nagy, szelíd szeme tele titokkal, rejtelemmel. S úgy ugrándozott az erdő alján, mintha csak hívta volna Árvát, hogy: utánam!

 Ej,  gondolta Árva,  mocsár ide, mocsár oda, még ha belepusztulok is, akkor is nekivágok, hogy lássam, merre hív, merre csalogat ez a csudaszarvas.

Kantárba fogta a Tüzest s neki vágtatott a mocsárnak. Lápról-lápra ugrott a Tüzes. Egy ugrás egy láp s olyan könnyen vette, mintha csak repült volna. Még csak meg se hajlott alatta a rengeteg ingoványos láp. Egy-kettőre a hatalmas, feneketlen mocsár túlsó szélén voltak. A szarvas pedig elkezdett az erdő felé vágtatni. Árva a Tüzesen utána.

 Hajh,  gondolta,  csak hogy vágunk ezen a rengeteg erdőn keresztül? Hiszen olyan sűrű, egy mókus alig tudna keresztül jutni rajta.

De az erdőhöz érve a szarvas egy ugrással a fák koronája felett termett s csudára a levegőben vágtatott, szállva, mint a madár. A Tüzes is csak nekirugaszkodott s táltos módra ő is az erdő felett robogott a szarvas után. Már akkor este lett s az éjszaka sötétje is kezdett leborulni. Csak Árva újabb csudára a sötétben is látta, merre robognak. Sebesen szálltak, sebesebben a viharnál is és egymás után maradtak el alattuk folyók, tavak, tengerek, országok, városok, síkság hegységekkel váltakozva s végre egy nagy síkság közepére értek. A síkság felett a sötét éjszakai ég magasán egyszerre csak megfényesedett az egyik helyen az ég s a levegő ég magasában ott lebegett a két fényes angyal s kezükben a lángoló kardot tartották.

 Hadúr kardja…  rebegte Árva s akkor látta, hogy a kard alatt egy széles folyó mellett gyönyörű tornyos fapalota büszkélkedik.

 Vajh, miféle gyönyörű palota ez?  tépelődött.

De nem sok ideje maradt a tépelődésre, mert az Árvát vezető csudaszarvas a palota elé ért s megtorpadt. Megtorpadt a Tüzes is. A szarvas pedig egyet dobbantott az első lábával s abban a pillanatban eltűnt. De eltűnt az éjszaka is. Fényes nappal vette körül Árvát s a palota előtt találta magát a Tüzes hátán. Elcsudálkozva nézte, hogy soha nem látott öltözetű harcosok rengeteg foglyot hurcolnak a palota felé.


A NAGYÚR







A foglyokat hurcoló harcosok közé vegyült a királyfi s nézte, melyiktől kérdezősködhetnék.

 Hát te öcsém  szólította meg barátságosan az egyik vitéz.  Téged idáig nem láttalak a csapatunkban, ruhád is más, mint a miket eddig láttam. Ha az egész világon nem mindenki Attila királyt szolgálná, meg is kérdezném, kinek a katonája vagy?

 Egyszerre világos lett a katona beszédjéből a királyfi előtt, hogy csudálatos módra Attila birodalmába került s az előtte tornyosodó palota a világgyőző hun király tiszamenti palotája.

Messziről jövök én,  felelte a katonának kitérően,  de hát ti? Miféle foglyokat hoztok?

 Akatzirokat, az Alsó Don és a Volga közti erdős vidékről. Vitéz, bátor, harcos nép, de esztelen gőgjükben még Attila király ellen is fel mertek lázadni. Hát móresre tanítottuk őket. Ellák volt a vezérünk, Attila király legidősebb fia. Hát gondolhatod, hogy elég volt egyet dobbantanunk s szelíd báránnyá változtak az oroszlánok.

Már akkor tárva is voltak a palota szárnyas kapui s áradt be rajtuk Ellák győztes serege. Árva is csak belovagolt a sereggel a palota rengeteg téres udvarára. Fenséges kép tárult a szeme elé. A palota udvarra nyíló fedetlen tornácán aranytrónuson ült Attila. Büszkén, fejedelmi méltósággal. Alacsony termetű volt, de széles, hatalmas melle s nagy feje. Szeme kicsiny, de kevély, parancsoló s mikor körülhordozta tekintetét, mindenki megremegett. Sötét arcszíne s ritkás szakálla csak még félelmetesebbé tették.

A trón mögött fényes kíséret állott, a palota udvarán pedig szép rendben fölvonulva Ellák győztes serege, a testőrség, a követségek és rengeteg udvari népség.

Nézte Ellák, hogy borulnak a foglyok földre Attila elé s hogy hordják lábaihoz halomra a rengeteg drága zsákmányt.

Árva pedig a katonához fordult, akivel az imént beszélgetett.

 Hej, bátyám,  kérdezte,  magyaráznád meg, kik állanak Attila király mögött, mert még sose jártam idáig a nagy király udvarában.

 Nem-e?  nézett Árvára a vitéz.  Hát akkor ide hallgass! Jobb felől a Nagyúrtól Ellák áll, aki most az akatzirokat győzte le s királyukká lett. Bal felől a másik két királyfi: Csaba és Aladár. Más-más anyától származnak s gyűlölik egymást. Ellák és Csaba csak a hunt, alánt, scythát,  az ázsiait becsüli. Aladár a burgundokkal, a gótokkal,  a nyugatiakkal tart. Olvashatnál a tekintetükből, de nézd, hogy sütik földre a szemüket apjuk iránti tiszteletből. Attila háta mögött a nemes tartású Onegesius, a fővezér. Görög születés, de tiszta jellemű, vitéz katona s egészen hunná lett közöttünk. Onegesius mellett Attila két hív szolgája, kiket barátjaivá fogadott. Az egyik Valamir, az osztrogótok királya, egyenes, titoktartó ember, a másik Ardarich, a gepidák királya, olyan hűséges, az éltét rábízhatná Attila urunk. Az a ravasz arcú ott Szász Detre. Mögöttük is Attila főemberei közt mind csupa legyőzött királyok, hercegek. A frankok, a burgundok, az aquitánok vitéz királyai. Az alánok, a szarmaták, az osztrogótok, svévek, markománok, basztarnák, herulok, rugiaiak, türkilingok, skirek, turingok, brukterek, saxok, neusok, a balti, volgai és kámai finnugorok királyai, hercegei. Mert nem tudnál olyan népet, akit Attila meg nem hódított volna.

 Hát akkor meddig terjed Attila birodalma?  kérdezte Árva.

 Meddig?  ismételte a katona Árva kérdését gőgösen.  Ki tudná azt? Avagy tudod-é, hol kél fel a nap s hol nyugszik le?

Közben véget ért a foglyok hódolása s intett Attila. Egy hun főúr ugrott elébe, parancsára várva.

 Edekon, a testőrség vezére,  magyarázta a katona Árvának.

 A küldöttségeket!  parancsolta a Nagyúr Edekonnak.

Intett Edekon s jeladására Attila trónja elé járult az első küldöttség.

 A kelet-római császár követei,  magyarázta a katona Árvának. Egy vezetőből, tolmácsokból s rengeteg ajándék terhe alatt roskadozó szolgákból állott a küldöttség. Attila trónja elé érve mind arcra borultak a Nagyúr előtt.

 Keljetek fel,  parancsolta nékik Attila,  úgyse borulhatnátok le előttem eléggé, még ha a föld alá borulnátok is.

Fölkelt a küldöttség, de csak térdre.

 Beszélj! parancsolta Attila a vezetőjüknek

Maximianus vagyok, az én uramnak, parancsolómnak, Theodosius kelet-római császárnak a követe,  kezdte remegve a követ.

Felhő futott át Attila tekintetén.

 Király vagy-e?

 Csak a császár egyik főembere.

 Nem parancsoltam-e meg császárodnak, aki az én szolgám, hogy mikor urához és parancsolójához követet küld, ha maga nem jöhet, királyt küldjön maga helyett? Vagy olyan hitvány fejedelem-e, hogy egy másik fejedelmet se tudott legyőzni?

Nem mert felelni a követ s villogott a nagy csendben Attila tekintetének haragja.

 S mit kér tőlem a császárod?  törte meg végre a csendet a Nagyúr.

 Ajándékokat küldött s azt kéri, hogy kegyesen elégedj meg annyi adóval, amennyit eddig is fizetett, mert többet nem bírna el birodalma.

Újra felvillant Atilla szemében a harag.

 A te császárod nem teljesítette urának, Attilának a parancsát,  mondta indulatosan,  mert befogadta a haragom elől hozzá menekülő szökevényeket és sürgetéseimre se adta ki. Ezért mondd meg az uradnak, hogy ha nem akarja, hogy Attila meglátogassa s eltiporja birodalmát, adjon kezemre haladék nélkül minden szökevényt, hogy elnyerjék méltó bűnhődésüket s azonfelül fizessen évente háromszor annyi adót, mint eddig, amiért cselt szőtt ellenem.

 Cselt?  sápadt el a követ.

 Edekon  kiáltotta felelet helyett Attila.

A testőrvezér a Nagyúr elé ugrott s parancsára várt.

 Melyik akart megvesztegetni, hogy orvul megöljél?

Edekon végignézett a remegő küldöttségen s a tolmácsra mutatott.

 Mi a neved?  kérdezte Attila a tolmácstól.

 Vigilas,  felelte a tolmács s félelmében se holt nem volt, se eleven.

 Add elő a vesztegetésre szánt pénzt!

 Nincs nálam pénz, Nagyuram.

 Motozzátok meg!  parancsolta Attila.

A tolmácshoz ugrottak a testőrök s megmotozták. Egy bőrzacskót leltek nála, az inge alatt a derekára rejtve. A zacskó tele volt arannyal. Odaöntötték Attila lábához.

 Mire ez a sok pénz?  támadt a Nagyúr a halálravált tolmácsra.  Nehéz, nagy utat tettünk Byzanctól a Tiszáig, Nagyúr. Élelemre kellett. Sok lovunk is elhullott. Azok helyett kell újat vásárolni. A többi pénz pedig ami maradna, a foglyok kiváltására kell.

 Lovaitok pótlására ezredrésze is elég  rivallt rá Attila,  a foglyokat pedig, jól tudod, nem adom ki. Valld be, hogy a vérdíjam ez a pénz.

 Hogy törhetnék én, szegény szolga, a világ urának élete ellen?  próbált tagadni a tolmács halálos rettegésében.

 Majd vallasz te mindjárt! Szerencsére a fiad is a küldöttségben van. Intett Attila s a testőrök körülvették a tolmács fiát s felajzott nyilaikat szívének szegezték.

 Ha nem vallasz, fiad a halál fia!  mennydörgött Attila. A tolmács leborult arccal a Nagyúr elé s remegve mondta:

 Vallok, Nagyúr, csak hagyd meg fiam életét. Chysaphios, a császár kardhordója adta ezt a pénzt, hogy megvesztegessem vele testőrparancsnokodat, Edekont, hogy tegyen el láb alól. De Edekon hű maradt hozzád, úgy tett, mintha elfogadná ajánlatom, de most látom, hogy felfedte az összeesküvést.

Mint égiháború idején a felhők gomolyán, úgy cikáztak Attila szemében a villámok. Intett s a testőrök bilincsbe verték a tolmácsot. Akkor Attila Maximianushoz fordult.

 Mondd meg az uradnak, hogy Attila ezt üzeni néki: Theodosius híres és nemes apának a fia, miként Attila is nemes szülők gyermeke. Attila az apjától, Mundsuktól örökölt nemességét épségben tartotta meg, ellenben Theodosius lealacsonyította apja nemességét, mert adót fizetvén, Attila szolgája lett s a szolgaságban annyira elvetemedett, hogy urának tőrt vetett s Attila mindaddig vádolni fogja azzal, hogy nem méltó a származására, míg csak ki nem adja Chysaphiost.

Intett s elkullogott a küldöttség. Edekon egy másik fényes küldöttséget vezetett Attila elé, kik szintén földig borultak a Nagyúr előtt.

 Kik vagytok, mit akartok?  kérdezte tőlük Attila.

 Valentinianus nyugatrómai császár küldöttei vagyunk,  felelte a küldöttség vezetője  s urunk nevében békét kérünk.

 Békét az Isten ostorától?  mondta indulattal Attila.  Avagy nem azért küldettem-e, hogy letiporjam az összes népeket? Mindazonáltal ezt üzenem a te uradnak, az én adófizető szolgámnak: Az ő nővére, Honoria nékem jegygyűrűt küldött. Mégis a te császárod nem küldte el jegyesemet, hanem anyjával, Placidiával egyetértve elébb Konstantinápolyban tartotta fogságban, majd Ravennában záratta zárdába. Vagy talán nem méltó-e Attila bármelyik hercegnő kezére? Ha tehát a te urad, az én szolgám békét akar, küldje el jegyesemet és hozományul adja át birodalma felét.

 Lehetetlent kívánsz, Nagyúr,  felelte rémülten a követ,  mert Honoriát már férjhez adták.

 Attila jegyesét?  zúgott fel a Nagyúr haragja.  Vidd el hát császárodnak a hírt, hogy Attila elindul látogatására, léptei alatt nyögni fog a föld s birodalmát össze fogja tiporni.

Rémülten támolygott el a nyugatrómai küldöttség Attila színe elől s a Nagyúr büszke haraggal nézett szét, ki akar még elébe járulni. De egyszerre felfedezte Árvát s nyájasra változott arcának zordonsága. Intett s Árva eléje járult. Hódolattal, de büszkén, nemesen.

 Ki vagy, nemes ifjú?  kérdezte tőle Attila nyájasan.

 Király, mint te, Nagyúr,  felelte Árva fenséggel.

 Látom a tartásodról, a tekintetedből. De hogy van, hogy eddig nem ismertelek? Hol, merre a birodalmad?

 A Duna-Tisza mentén,  felelte Árva. Elfelhőzött a hun király arca.

 Az nem lehet, az az én birodalmam!  Úgy van király, ahogy mondtam.

 Hej, a táltosok!  kiáltotta Attila. Szaladtak elő a táltosok.

 Hallottátok ez ifjú merész szavát?  kérdezte tőlük a Nagyúr.  Az én birodalmam királyának, urának mondja magát. S látom, hogy tekintete igaz, őszinte. De lehetséges-e ez? Jósoljatok!

Ott helyben nagy tüzet raktak a táltosok. Szűztiszta fehér mént vezettek elé s a főtáltos tőrét szügyébe mártotta. Felágaskodott a nemes állat s halálos nyerítéssel omlott össze. A táltosok aranyos edénybe fogták fel ömlő vérét s a lobogó lángokra öntötték. A főtáltos pedig a tűzbe nézett, mintha csak olvasni akarna a csapdosó lángnyelvekből, azután Attilához fordult:

 Halld tehát, Uram, amit a vérrel szentelt tüzek mondanak. Két fia volt régen a híres vadásznak, Nimródnak. Hunor és Magyar. Híres vadászok mind a ketten, mint apjuk. Egyszer vadászaton egy hófehér csudaszarvas maga után csalta őket a Maeotis ingoványaiba, hol eltévedve meglesték Dul alán király két tündérlányát s tündérlány társait, kik szárnyukat letéve táncoltak bűvös muzsikára. Megtetszettek a vitézeknek a tündérlányok, szárnyaikat eldugva megrohanták s lóra kapták őket. Hunor az egyik királyleányt rabolta el, Magyar a másikat, kísérő vitézeik pedig a többi tündérleányt. Hunortól és vitézeitől a hunok nemzetsége származott, Magyartól és vitézeitől pedig a magyaroké.

 A magyarok keleten maradtak, a hunok pedig meg se álltak a Tisza-Duna közéig, útközben a hozzájuk csatlakozott testvér alán nemzettel porig igázva minden országot. Amit őseid szereztek, te azt megtoldottad, nagy király, mert leigáztad az egész világot. S hajh, gyászos sors, hogy dicsőségedet nem oszthatád meg testvéreddel, Budával, ki közös uralkodásotok kezdetén vadászaton egy sebzett vadkan áldozata lett. Így egyedül forgattad a népek fenyítésére Isten kardját, melyből láng szökött fel, mikor egyik pásztorod számodra megtalálta. Mert azt rendelte rólad Hadúr, hogy a népek büntetése, Isten ostora legyél. De hajh, nem a jövendőt jósolom én már, Nagyúr, hanem a múltat, mert tudd meg, mi itt valamennyien évezredes árnyak vagyunk csak, mert elpusztult a hun birodalom s később a keletről utánunk jött magyarok hódították meg örökségük gyanánt s ez a fiatal, nemes, büszke király, a magyarok királya, köztünk az egyetlen igazi élő ember, kit az isteni gondviselés a csudaszarvas vezetésével visszavezérelt a múltba, hogy lássa elei történetét és tanuljon belőle, hogy megmentője és méltó uralkodója legyen nemes nemzetének.

Elhallgatott kis időre a főtáltos s Attila és udvara komoran várták szavait.

 Halld tehát a catalaunumi csatát, Nagyúr, mert olyan rengeteg haddal támadtál a kevély és felfuvalkodott nyugatrómai birodalom megbüntetésére, amilyet addig nem hordott hátán a föld.

Hirtelen vihar támadt a főtáltos szavaira, elseperte az egész gyülekezetet s Árva egy rengeteg menetelő hadsereg közepén találta magát. A Duna két oldalán menetelt a hadsereg, útjukban elpusztítva minden országot és várost s lerontva a várakat, erődítményeket, amelyek megpróbálták az ellentállást. Árva végigjárta a hun király egész hadát. Ott voltak közöttük Ázsia vad hordái: a fekete hunok, az alánok, a kozárok. Elküldte mérgezett nyíllal lövöldöző szittyáit a szarmata síkság is. Ott voltak Ardarich király vezérlete alatt a gepidák. A keleti gótokat három testvér király, Valamir, Theodomir és Videmir vezette. Attila seregében vonultak az egyéb germán népek is: a rugiak, a vandálok, a roxalanok, a turcilingok, a scyrek, a herulok. S útközben is, mint nagy folyam a kisebb folyókat, úgy szívta fel Attila serege az Attila parancsára mindenfelől özönlő hadakat A nyugati Kárpátokból a quádok jöttek, a Fekete Erdőből a svévek özönlöttek. A Neckar mellékéről a frankok, majd Thüringia vitéz harcosai. És jöttek a hős burgundok is és a tonozurok, hogy nyögött a föld, amerre a rengeteg hadsereg vonult. Nyomukban pusztulás járt, előttük rémület. S Árvának úgy tetszett, hogy ami utat a hadak hónapok alatt tettek meg, neki, mintha álomban, csak percekbe telne. A hadak vonulása csak jelenés volt neki s máris Orleans előtt állott, a várost ostromló hun hadak sokaságában. Éppen az utolsó ostromra készültek a seregek, mikor megharsant a kürt s az ostromlott város küldöttsége megjelent Attila előtt, arccal borult a Nagyúr lábaihoz s kényre-kedvre átadta neki a meghódított város kulcsait.

S abban a pillanatban újra megharsant a kürt s vágtató hírnök jött jelenteni a Nagyúrnak, hogy Aetius vezérlete alatt közeledik a római hadsereg az Alpesek felől, hogy összemérje erejét a hun király hatalmával.

 Beszélj,  parancsolta a Nagyúr a hírnöknek,  mennyi a rómaiak serege s miféle harcosokból áll?

 Mint a tenger árja a római sereg,  felelte a hírnök  s csak aki a tenger habjait meg tudná olvasni, tarthatná számon.

 Legalább lesz, akiket eltiporjak,  derült fel Attila arca, a hírnök pedig folytatta:

 Rómaiakból és barbárokból áll a sereg. Ott van Gallia valamennyi légiója s a római birodalom más részeiből is tengernyi légió. Aetius vezeti őket. A barbárokat pedig két idősebb fiával, Thorismunddal és Theodorikkal. Theodorik, a vizigótok vitéz királya. A barbár seregben vannak a vizigótokon kívül a ripuari és sali frankok, Helvécia és Savoya burgundjai, az armoricaiak, a batavok, a poitiersi sarmaták és taifalok, az autuni sarmaták, a Loirs balpartján a Tours és Orleans közt tanyázó alánok.

 A Loirs-vidéki alánok is!  támadt fel Attila haragja.  Nem-e pár hete ígérte meg királyuk, Sangiban, hogy Orleánst a kezemre játssza? S a vizigótok! Nem-e az én szökevény alattvalóim és királyuk, Theodorik, nem-e az én szolgám? S a burgundok, kiknek felét kiirtottam, elfeledték-e fegyverem erejét? S a többiek is! Nem mind az én szökevény szolgáim-e? Nem félnek-e bosszúmtól, mely rettenetes lesz?

Villámló tekintettel nézett szét, majd parancsot adott, hogy a catalaunumi mező közepén álljon fel a sereg, hogy a rengeteg lovas hadak szabadon mozoghassanak a síkságon.

Alig hangzott el a Nagyúr parancsa, máris a síkságon felállott had közepén találta magát Árva. A fekete hunok tömörültek ott, mint a sereg magva, főereje és köröttük a többi hadak. Attila sátora a tábor közepén egy magaslaton állott, hogy a Nagyúr beláthassa az egész csatamezőt. S látta Árva, hogy már farkasszemet néz velük a síkságon az ellenséges sereg is. De éppen ellenkező rendben felállítva, mint Attila serege. A főerők a szárnyakon. Egyik szárnyon Aetius római légiói, másik szárnyon Theodorik vizigótjai, a két szárny között pedig a többi barbár harcosok.

 Aetius és Theodorik a szélre állottak, hogy hamarabb menekülhessenek,  jegyezte meg gúnyosan Attila.

A közeli erdőből ősz erdei remetét hoztak Attila elé, aki mindenáron beszélni akart a Nagyúrral.

 Beszélj!  parancsolta néki Attila.

A remete pedig bátran a Nagyúr szemébe nézett s emelt hangon mondta:

 Te Isten ostora vagy, a pöröly, mellyel az isteni gondviselés a világot sújtja. De Isten eltöri, mikor akarja, bosszúja szerszámait s a kardot céljai szerint egyik kézből a másikba ereszti.

Elsötétítette Attila arcát a harag, de fékezte magát.

 Merész a beszéded,  mondta a remetének méltósággal,  elfelejted, hogy a világ urával beszélsz. De Attila szereti a merész szót s ezért bántatlanul elengedlek.  Intett s a remete indult vissza az erdőbe.

Attila pedig parancsolt:

 Hej, a jósok, a táltosok!

S megkezdték szertartásaikat a jövendőmondók. A germán papok megölt állatok beleiben kotorásztak. Alán jósok fehér posztón rázogatták apró pálcikáikat. A hun bűbájosok varázsdobjaikkal idézték a holtak szellemeit s az őrült forgásban kimerülve, tajtékzó szájjal rogytak össze s tűzre tartott juhlapockák csontjainak repedéseiből olvasták a jövőt. A főtáltos pedig Attila elé állott s hangosan mondta a jóslatot:

 Nem lesz győztes, óh Nagyúr, csak legyőzött, de az ellenség fővezére el fog esni a csatában.

Elkomorult a jóslatra Attila arca, de aztán elszántan mondta:

 Attila ne győzne?!

Intett, s intett Aetius is és Theodorik is. És megharsantak a kürtök s mint mikor vihar korbácsolta két tenger összecsap, egymásnak roppant a két tábor. Elragadta Árvát a hadak forgataga. Most egy felhőt látott maga felett. A hunok és szittyák nyílzápora volt, elsötétítve a napsütéses fényes kora délutánt. S látta, amint a rómaiak pajzsukat tartják maguk fölé védelmül a nyílfergeteg ellen s a vizigótok kitépik testükből a száguldó hunok nyilait s veszett dühhel támadnak. Majd megint a légiókat látta, amint felocsúdva a rájuk zúduló nyílzápor miatti első rémületükből, hosszú dárdáikat dobálják a hunokra. Majd a szittyák vad rohamát látta s a keleti és nyugati gótokat, amint közelharcban egymás testébe döfik kardjaikat. Vitte a forgatag s Attilát látta harcolni. Egész hegy volt már körülötte kardjának csapásaitól a holtak tömege. Majd Theodorikot látta, amint lándzsától találva lefordul lováról s átgázol testén a lovasok tömege.

Késő estig tartott a harc eldöntetlenül. Akkor megharsantak a kürtök s táborukba szólították mindkét sereget. Komoran éjszakázott sátorában a hun sereg. De a kürtök harsogtak s a harcosok zörgették fegyvereiket, hogy rémítsék az ellenséget.

Attila pedig körülsáncoltatta táborát szekereivel s nyergekből és pajzsokból olyan magas máglyát rakatott, mint a hegy s a tetejére ült.

 Ha az ellenség meg merne támadni s győztesen áttörné a szekérsáncokat, gyújtsátok meg alattam ezt a máglyát,  rendelte főembereinek,  mert Attila nem akar élve ellenség kezébe jutni.

De az ellenséges sereg nem mert támadni, csak komoran, kimerült, fáradt megtorpadással nézte Attilával a farkasszemet. S látta Árva az éjszakában is, mint keresik fel a vizigótok elesett királyuk holttestét, hogy pajzsaikon komor gyásszal táborukba vigyék. S látta, hogy kél fel a harcmezőn halottaiból a száz meg százezernyi elesett vitéz, hogy holtan is tovább viaskodjanak egymással.

Három nap és három éjjel nézett farkasszemet egymással a két tábor. Várta mindegyik, hogy a másik támadjon.

Negyedik nap reggelre kelve látta Attila, hogy az ellenség elhagyta táborát.

És akkor parancsot adott ő is a hazaindulásra. S megindult a roppant had visszafelé s mintha csak álomban tette volna meg Árva a hadak útját, máris Attila palotája udvarán találta magát, ahol a főtáltos folytatta a jóslatot:

 Alig tértél haza, Nagyúr, hogy kipihend a catalaunumi csatát, melynél rettentőbbet, véresebbet addig nem látott a világ, új hadjáratra indultál a nyugatrómai birodalom ellen. Pusztítva, népeket eltaposva nyomultál Itáliába. Aquileja vára mert először szembeszállni veled.

Alig mondta ki a főtáltos a jóslatos szavakat, mintha csak a földből nőtt volna ki, hatalmas sáncokkal, bástyatornyos várfalakkal erősített büszke város pompázott Árva előtt s zúgott, morajlott körülötte az ostromló rengeteg sereg.

 Jobb volna, haza mennénk!  elégedetlenkedett az egyik harcos.  Már harmadik hónapja ostromoljuk Aquileját hiába. Otthon pedig feleségeink gyermekeink várnak bennünket.

 A kór, a betegségek is csak pusztítanak bennünket!  zúgott egy másik katona is.

Kilépett sátorából Attila.

 Miféle zúgás ez?  riadt fel, haragosan hordva körül tekintetét. És senki nem mert még lélegzeni se.

 Attila kérdez és senki nem felel?  mennydörgött a Nagyúr. Az egyik hun kapitány megemberelte magát s elszánt hódolattal elébe állott.

 Te parancsoltad Nagyúr, hát beszélek. S ha nem tetszik, öless meg, de bocsáss meg katonáidnak, mert mindig készek voltak érted meghalni. Elégedetlenek, mert hozzászoktak a győzelemhez s mégis már harmadik hónapja ostromolják hiába Aquileja falait.

Megvillámlott Attila szemében a harag. De éppen mikor kitörni készült, egy sereg gólya szállott fel Aquileja tornyairól s sebes repüléssel menekültek.

Attila a gólyákra mutatott.

 Nézzétek,  mondta jóslatos erővel,  e fehér madarak érzik, minek kell történni. Aquileját lakták s most elhagyták a várost, mely veszni fog.

Hirtelen leereszkedett a vak sötétség s elmúlván az éjszaka, Aquileja falain találta magát Árva királyfi, körülötte pedig Attila győztes harcosai amint romokba döntötték s felgyújtották a bevett város tornyait, bástyáit.

Elkáprázott a lobogó lángtenger vészes pompájától s magához térve egy Aquilejánál is nagyobb, büszkébb város pompázott Árva szemei előtt. Attila sátora előtt lóháton, körülötte pedig a hun hadak.

Attilával szemben szintén lóháton, hófehér ruhában, hármas aranykoronával a fején a pápa és kísérete.

 Attila vagyok, a világ ostora,  mondta büszkén a Nagyúr.

 Leó vagyok, Krisztus helytartója,  felelte méltósággal a pápa.

 A népek fejedelme vagyok,  mondta megint Attila.

 A szívek fejedelme vagyok,  felelte a pápa.

 Úr vagyok minden országokon.

 Isten országában a legutolsó vagy.

 Eltiprom a városokat.

 Eltiporhattad Aquileját, Milánót, Páviát, Piacentiát, Reggiót s többi szép városainkat, de Róma az örök város.

Elborult Attila arca a vad haragtól. De mielőtt felelhetett volna, megfényesedett az ég s a fényességben lebegve megjelent Péter és Pál apostol alakja s parancsolólag intettek Attilának, hogy: vissza!

Döbbenettel nézte Attila a jelenést s csak nagy sokára törte meg a csendet.

 Attila a világ ura, de az Isten Attilának is parancsol,  mondta komoran.

S intett seregének, hogy forduljanak vissza.

A pápa pedig magasra tartotta az apostoli keresztet s az égre nézve mondta:

 Áldott legyen az Úr neve, aki megsegíti a benne bízókat! Elkáprázott Árva s megint Attila palotája udvarán találta magát, ahol a főtáltos így folytatta:

 Itáliából hazatérve új nászt ültél, Nagyúr. De hajh, vért látok, királyi vért!  kiáltott fel.

Hirtelen éjszakára változott a nappal s Árva királyfi Attila alvószobájának előcsarnokában találta magát.

Palotaőröket látott, akik félálomban, félrészegen őrizték Attila alvószobájának ajtóit. Csak két fáklya világított az őrtálló teremben s a távolabbi termekből vad tivornya zaja hallott.

 Hej barátom, miféle tivornya hallik a termekből?  rázta Árva az egyik félrészeg őrt.

 Na, te is sok bort ihattál,  kötekedett az őr,  hogy még azt is elfelejtetted, hogy ma ünnepelte Attila menyegzőjét Ildikó burgundi királykisasszonnyal.

Kérdezősködni akart még Árva, de megrendült a palota s ég, föld rémesen dübörgött. Fáklyások szaladtak be.

 Hej emberek!  riasztották fel az őröket.  Részegek vagytok, vagy nem halljátok, hogy ég, föld megindult?

Attila hálószobájának ajtajához értek s ököllel döngették.

 Hej Nagyurunk, Attila, kelj fel nászálmodból, míg rád nem szakad a palota!

Senki sem felelt a hálószobából.

 Hej Nagyurunk, ébredj!  verték a fáklyások s az őrök az ajtókat. Az ablakon keresztül pedig látszott, hogy borul tűzbe a világ négy sarka.

 Törjétek be az ajtókat, ha máskép nem ébred a Nagyúr!  ordították, akik nem fértek az ajtóhoz.

A következő pillanatban benyomták az ajtókat. Pillanatra megtorpadtak az elől állók s azután rémült döbbenettel kiáltották:

 Hej emberek, vérében Attila! Megölték a világ urát! Akkorra már nyomultak be a termekbe a részegségből egyszerre a kétségbeesésbe józanodott harcosok, elől Csaba királyfi, másik oldalról Aladár királyfi s ezer, meg ezer torok ordította:

 Vége a világnak! Megölték a világ urát! Megölték Attilát! Árva királyfi az egyik betört ajtóhoz furakodott s benézett a halál szobájába. Attilát látta a nászágyon vérében s ráborulva a zokogó Ildikót. Csaba királyfi Aladár elé állott.

 Ez a ti művetek!  vádolta indulatos haraggal.

 Kiké?  állott elébe viharozva Aladár s cikáztak a villámok mindkettőjük szemében.

 A tiétek. Mert az én anyám Réka. De te az idegenekkel, a nyugatiakkal tartasz.

 Nékem nem apám-e Attila? Nem vagyok-e én is hun?  vágta vissza rettentő indulattal Aladár.

De Csaba nem felelt már neki, csak vitézeinek kiáltotta:

 Hej hunok, avarok, scythák, sarmaták! Rajta, öljétek le mind a gaz burgundokat s a többi nyugati csőcseléket, akik megölték a világ urát, Attilát, hogy ők uralkodhassanak.

 Gyertek hát!  kiáltotta vissza vad kihívással Aladár. Fegyverre kaptak a harcosok s egymást támadták vad testvérharcban.

De Árva már csak fél eszméletben hallotta a fegyverek csattogását, a kürtök rivalgását s mire újra eszméletre tért, megint a palota udvarán volt s látta Attilát, amint hallgatja tovább a főtáltost. Az pedig a tűzbe nézve jóslatosan beszélt:

Hullott a hun a testvérharcban. Ami megmaradt belőlük, az Attila halála hírére hazasiető Ellák vezette vissza Ázsiába s csak kis részük maradt hátra a csiki, háromszéki és udvarhelyi hegyek közt Csaba vezérlete alatt. Azok lettek a székelyek elei. Elláknak s népének az ázsiai néptengerben nyoma veszett. Mert tudjátok meg mindnyájan,  folytatta emelt hangon s Árva királyfira nézett,  hogy fegyverrel, erőszakkal le lehet győzni népeket, nemzeteket, országokat. De az erőszak csak szerezni tud, megtartani nem. A te birodalmad is, Nagyúr,  fordult a főtáltos megint Attilához,  széthullott, mert népeit és országait nem a kölcsönös szeretet és maradandó intézmények tartották össze, de fegyvereid ereje, a Tőled való rettegés. De majd valamikor valaki újra megsuhintja Hadúr kardját  s ezeket mondva Árva felé tárta karjait a táltos  és Csaba királyfi meghallja a kard suhintását, nyíllal lőtt iratos füvével, amit mindenkor Csaba írének fog mondani a nép, életre támasztja halott vitézeit s a Tejúton, a Hadak útján keresztül fog robogó hadával késő testvérei, a magyarok segítségére sietni. S a halott vitézek  győzhetetlenek!

A következő pillanatban az éjszakában találta magát Árva Tüzes paripáján, a tűzvirágos mezőn, de eltűnt már a palota, Attila király, a táltosok, az áldozati tűz, csak a titkos éjszaka sötétlett körülötte, az égen pedig ragyogtak a csillagok. És ott állott az éjszakában varázslatosan, agancsán a nappal, a holddal, szőre szálain a csillagokkal a csudaszarvas.


EMESE ÁLMA







Merész rohanással vágott a szarvas az éjszakának, szemének titkos tüzével igézve az utána száguldó Árvát. Nyelte rohanásuk a puszták távolát. Folyókon átkaptak, ingoványokon átrobogtak. Erdős bércekhez értek. Egy-egy szökellés egyik bérctetőről a másikra. S mélyen a rohanásuk alatt völgyek meredekjén, bércek alján rengeteg fekete erdők hullámoztak.

Megint pusztákra értek. Újra folyók, ingoványok, mezők, rétek tűntek alájuk Az ég kárpitján millió, meg millió csillag. A messze távolban egy méla, kanyargó csík ezüstlött, egy nagy hatalmas folyam. S Árva érezte, hogy ennek a pusztai folyamnak a partján fognak megállani. S csakugyan még két százmérföldes ugrás s megtorpadt a szarvas a folyam partján s megtorpadt a Tüzes is. Dobbantott a lábával s abban a pillanatban eltűnt s eltűnt a Tüzes is. De eltűntek az égről a csillagok is és álomnak hitte Árva, amit látott.

Az éjszakai égbolt tetején a nap tündöklött csillagok helyett, körülötte pedig alacsonyabban hat hold. Az éjszakai nap alatt pusztai halom tetején díszes selyem sátor. Benyílóját nehéz aranyos kárpit függönyözte. A halom peremén a hat hold alatt hat sátor. Ha nem is olyan hatalmasak és pompázók, mint a nap alatti, mégis díszesek, gazdagon hivalkodók. A halom hét sátra körül pedig a puszták messzeségébe veszve egész sátortenger.

 Vajon kik laknak ezekben a sátrakban, hogy olyan mélyen alszanak?  tűnődött Árva.

Nézte, kitől kérdezősködhetnék. Akkor látja, hogy íjjal fegyverzett őrök alszanak a sátrak körül. Csak a napsátor kárpitjánál őrködő párducbőrös vitéz volt ébren. Komolyan, igézve nézett Árvára. Mintha csak várta volna, hogy megszólítsa. Titkos ösztön vezette hozzá a királyfit.

 Hej, vitéz barátom,  szólította meg, mikor mellé ért,  miféle hatalmas sátortelep ez?

Tiszteletteljesen felelt a vitéz Árvának, mintha tudná kicsoda:

 A harcos, vitéz magyar nemzet sátrait látod itt. Messze Ázsiából jöttünk, napkeletről, a tűzimádók földjéről, hogy megszerezzük vitéz testvéreinknek, a hunoknak örökségét. S most itt hódítottunk hazát magunknak, a Don folyam vidékén. Mert a Don az a folyam, amit itt a halom alatt látsz s amely végtelen hosszúságban szelve át a határtalan szittya pusztákat, hatalmas áradással ömlik a Fekete tengerbe. A földet pedig, amelyet hazánknak hódítottunk a partján s amely annyi tenger pusztából áll, hogy se széltére, se hosszára álló esztendő alatt se tudnád bejárni, Előd vezérünkről, akit Lebédnek is nevezünk, Lebédiának mondjuk. Gazdag föld. Jó füves legelő mező jószágainknak, magunknak pedig fölösen termi a kenyérnek való áldott magot. Folyói tele kövér hallal, hogy az evező megáll a halak tömegében. Erdeiben nem tudni, az égig érő százados faóriás a több, vagy a vadászni való vad? A szlávok szolgálnak bennünket, akiket leigáztunk. Mi harcolunk, ha akadna vakmerő nép s megtámadna bennünket, vagy ha idegen zsákmányért szomszédjaink földjére ütünk be, szláv szolgáinkkal pedig méneseinket, gulyáinkat, nyájainkat legeltetjük, földjeinket műveltetjük. Ők a mi szolgáink, de emberséges bánással becsüljük meg őket. Csak jaj az engedetleneknek! Azokat Kurk városába cipeljük, a Fekete tenger partjára s ott eladjuk őket rabszolgákul a görögöknek és selymet, cédrusfát, drága szőnyeget s ízes gyümölcsöket kapunk értük, amit messze keleti országokból hajón hoznak.

 Tudd meg azt is, királyfi, hogy ez a sátor, melynek kárpitbenyílóját őrködöm, a mi első vezérünknek, Előd vezérnek a sátra. Szépséges feleségével pihen benne, aki a mi szövetségesünknek, a kozár fejedelemnek a lánya, Emese. Ez a hat sátor pedig a másik hat vezér sátra. Mert értsd meg a szót, hét törzse van a magyar nemzetnek: a Magyar, Nyék, Kürtgyarmat, Tarján, Gyenah, Kara és Kaza nemzetség. Egyik se kevesebb a másiknál hatalomban, dicsőségben. Mindegyik törzsnek a vezére, mint első parancsol a maga nemzetségének. Olyanok ők, mint hét sas. Bátrak, büszkék, merészek. De ha hadba mennek, mégis a Magyar törzs vezérének, Elődnek a parancsait követik. Mert mi volna, ha mindenki a maga feje után hadakozna? Ezért nevezik a hét törzset az első nemzetség neve után magyar nemzetnek.

Elhallgatott a vitéz s mélázva nézett az éjszaka sötétségébe.

 Mondd tovább,  kérte ragyogó szemmel Árva. De a vitéz a fejét rázta.

 Nincs már nékem mit elmondanom. A csudák éjszakája ez. A többit a saját szemeddel fogod látni.

S csak látta a királyfi, hogy lecsukódik a vitéz szeme s álltó helyében bűvös álomba mélyedt, mint a többi őr.

Soha még olyan fekete, hallgató éjszakát nem ért meg Árva. Szinte csudának tetszett, hogy mégis látta a sötétségben a sátrakat, az alvó őröket s a Don kanyargó, széles ezüst csíkját. Az ég boltján pedig ragyogott a nap, fénylett a hat hold, de nem világítottak. A királyfi gyönyörködte tündöklésüket s ahogy gyönyörködik, látja ám, hogy csak kiszáll a napból egy hatalmas koronásfejű turulmadár s roppant szárnyait kitárva egyetlen szárnycsapás nélkül keringeni kezd a nap körül. Lassan, méltóságosan, az éjszaka királyi madara gyanánt. Csak kiszállott a hat holdból is egy-egy vadászmadár. Az egyikből egy vadászsas, a másikból egy karvaly, a harmadikból egy sólyom, a negyedikből egy héja, az ötödikből egy vércse, a hatodikból egy ölyv s azok is, mint a turul a nap körül, széles méltóságos körökben íveltek a holdjaik körül. Ragyogott, tündöklött a hét fejedelmi madár tollazata. Sokáig szálltak, köröztek a nap és a holdak körül, míg egyszerre csak a turulmadár széles kört írva repülésében ereszkedni kezdett lefelé, egyre lefelé. Csak a másik hat fejedelmi madár tovább is a holdak körül kerengett. A turul pedig egyenesen a napsátor felé ereszkedett. S mintha csak lángba borult volna a napsátor. De nem égett, csak lángolt, ragyogott, fényességbe borult, a teteje ketté nyílott a turul előtt s a koronás királyi madár a sátorba ereszkedett.

Olyan vakító fényességbe borult a sátor, hogy elkáprázott Árva s mikor pár pillanat múlva magához ocsúdott, fényes nappal volt s vitéz fejedelmek, vezérek és harcosok tömegében állott a napsátor közelében.

 Úgy látszik, áldozati ünnep,  gondolta, mert egy pogány oltáron roppant áldozati tűz lángolt, lobogott, táltosok vették körül az oltárt, az oltár és a sátor közötti téren pedig hét marcona fejedelmi alak állott. S a királyfi kitalálta, hogy a hét vezér Előd és hat vezértársa.

A táltosok elmélyedve nézték a tűz lobogását, míg végre a főtáltos ég felé tárva két karját a hét vezér felé fordult. A vezérek s a harcosok mély csendben várták a táltos szavait.

 Áldott legyen Hadúr, aki diadalra viszi fegyvereinket!  kezdte a főtáltos s a táltosok, a vezérek és a harcosok lelkesen kiáltották:

 Hadúr! Hadúr! Hadúr!

Háromszor kiáltották Hadúr nevét s újra csend lett.

 Üdv néktek, magyarok hét vezére,  kezdte megint a főtáltos,  üdv különösen néked, Előd vezér, aki első vagy az elsők között!

Pillanatra elhallgatott s mindenki feszült figyelemmel várta, hogy folytassa beszédét. A főtáltos pedig ihlettel folytatta:

 A tűzbe néztem s Hadúr megnyitotta szemeimet, hogy olvasni tudjak a lángokból. Hatalmas vagy, Előd vezér, Ögyek fia, szittya magyarok első vezére, de utódaid nálad is hatalmasabbak lesznek. Mert a turul madár, nemzetséged madara, amelyről a magyar törzset turul törzsnek is nevezik, Hadúr akaratából szállotta meg álmában fejedelmi feleségedet, Emesét s a folyam, mely kebléből eredett álmában, a te nemzetséged. Hatalmas lesz a nemzetséged, mint hatalmas volt a folyam is, melyet álmában látott kebléből eredni Emese, de amint a folyam nyugat felé hömpölygött, nemzetséged is nem ezen a földön fog meggyarapodni, de messzebb nyugatra, ahova a te nemzetséged vezeti népünket Attila örökébe és amint eddig vezérek származtak nemzetségedből, úgy fognak ezután fejedelmek és királyok származni, mert a turul madár fején is királyi korona ragyogott. Ezt jelenti fejedelmi feleséged álma s ezért, ha fiad születik, nevezd Álmosnak, mert Hadúr álommal jelentette születését s hatalmát. Üdv hát néked, Ögyek fia, Előd vezér, üdv utódaidnak is, legyen velük mindig a győzhetetlen Hadúr!

Elhallgatott s az egész tömeg újra háromszor rivallta:

 Hadúr! Hadúr! Hadúr!

Az oltártűz lángja egész az égboltig csapdosott s a felhőket nyaldosta.

 Hadúr kardja! Hadúr kardja!  rivallta hirtelen a harcos tömeg. S Árva egy kardot látott égni, fényleni a lángtenger közepében. Megismerte Hadúr kardját.

Előd vezér pedig büszkén, szinte szálfává növekedve indult az oltár tűztengeréhez, kiragadta a lángok közül a kardot s megsuhintotta. Villámok cikáztak a kardból a suhintásra s Árva elkábulva újra az éjszakában találta magát s vágtatott a szarvas után. S megismerte a pusztaságokat, melyeken keresztül egyszer már átvágtattak. Nagyon messziről feltűntek a bércek is, de mielőtt odaértek volna, megtorpadt a szarvas s már el is tűnt.


VÉRSZERZŐDÉS







Abban a pillanatban nappalra változott az éjszaka s Árva királyfi a Tüzesen egy üldöző sereg élén vágtatott a vezérek és a hadnagyok közt. Előttük eszeveszett száguldással menekülve vert orosz-kun hadak futottak. Egy fényes város bástyafalai mögé menekültek, vad vágtatással áradva be a tárt kapukon.

Már-már az üldöző magyar hadak is beáradtak a várba, mikor kürt harsant s gyalogosan, hajadon fővel alázva meg magukat, orosz vezérek küldöttsége vetette magát a vágtató magyar vezérek elé, esdeklőleg tárva feléjük karjaikat.

Megtorpasztották a magyar vezérek lovaikat s megtorpadtak mögöttük a hadak is.

A küldöttség vezetője pedig a magyar hadnagyok vezére elé lépett.

 Kijev fejedelme vagyok,  mondotta, szomorú helyzetében is méltósággal  s a magam és birodalmam nevében békéért esdeklek.

Büszkén villant a magyar vezér szeme.

 Álmos vagyok,  felelte büszke fenséggel,  a leghatalmasabb magyar törzsnek a vezére s Hadúr akaratából támadtam ellenetek, hogy megfenyítsem az orosz birodalmat. Mert tudd meg, hogy hazát kereső nagy útban vagyunk. Lebédia volt a mi hazánk, de a vad besenyők, kiknek hazájuk ma itt, holnap ott, mert se földet nem művelnek, sem kóborlásokhoz szokva állandóan sehol meg nem telepednek, újra meg újra ránk támadtak. Ha százszor visszaűztük is őket határainkról, százegyedszer is ellenünk törtek. Így elhatároztuk, hogy más hazát keresünk, hogy jobb szomszédokat találjunk. De haj, nem tudott megegyezni az egész magyarság. Az egyik törzs keletre indult vissza, hogy eljusson az ős hazába, a nagyobb rész pedig, hét törzs, Álmos vezetésével nyugatra indult, hogy megtalálja s birtokába vegye Attila után való jogos örökségét örökös hazául. Békésen, rendet tartva vonultunk az orosz pusztaságokon keresztül, csak annyit követelve a népektől, amennyi a magunk ellátására és lovaink és barmaink etetésére szükséges. De te ok nélkül megfélemedve jövetelünk hírére a kunokat hívtad ellenünk segítségül s magad is sereget gyűjtve próbáltad utunkat állani. De hejh, ellenállhat-e törékeny fa a vihar erejének, föveny a tenger árjának? Mint a sasok csaptunk rátok s íme, félénk egerek módjára bújtok falaitok mögé. De tudd meg, hogy a magyar nem csak vitéz, de nagylelkű is. Én tehát vezértársaim nevében is megadom a kért békét, ha átvonulásunk ideje alatt elláttok bennünket mindazzal, amire szükségünk van s túszokul adjátok fiaitokat.

Rálett a kötésre az orosz fejedelem, a városban pedig ujjongás tört ki a béke hírére és igen sok orosz és kun vitéz jött ki, hogy a magyarokhoz csatlakozzanak.

Álmos pedig a kürtökbe fúvatott s megindult a sereg nyugatra. Árva, aki Álmos mellett lovagolt a sereg élén, visszanézett s látta, hogy látóhatárnyi messzeségben nagy sokaságú sátoros szekér s a szekerek után ménesek, gulya nyájak követik a sereget.

 Asszonyaink, leányaink,  magyarázta néki Álmos, mikor látta a királyfi csodálkozását  s a lábasjószág. Jó tágas földet kell szereznünk új hazának, hogy mind elférjünk rajta.

Szinte tűntek a földek, a mezők a lábuk alatt s nagy, széles folyók övezte térségre érkeztek.

Lefogta Álmos a lovát s mikor nyomában megállt a sereg, a nagy térségre mutatott.

 Eleget vándoroltunk már, átvágva a vég nélküli orosz pusztaságokat, ideje, hogy megpihenjünk,  mondotta.  Nézzétek ezeket a téres legelő mezőket, nem lenne-e alkalmas legelő lovainknak, barmainknak? Akartok-e hát itt megtelepedni?

 Akarunk,  kiáltották a vitézek egy akarattal.

 Akkor hát ez a föld lesz a lakóhelyünk,  határozta Álmos.  Amint látjátok, két hatalmas folyó, a Dnyeper és Szereth közt terülnek el mezői s a határfolyókon kívül is hatalmas folyók szelik át, a Bug, a Dnyeszter és a Pruth, ezért legyen a neve Etelköz, vagyis Folyamköz.

S csudálatos módon feltárult Árva és a sereg szemei előtt a messzeség a látóhatáron is túl, hogy gyönyörködhessenek a hatalmas öt folyó méltóságos hömpölygésében s a folyók közt terjedő gazdag legelőkben.



* * *



…Suhant az idő, pillanatok alatt esztendőket repülve. Tanácsot ültek a magyar vezérek. Egy követ állott előttük.

 Téged hát a byzanci császár, VI. Leo küldött Etelközbe, hogy segítségünket kérjed a bolgárok ellen,  mondta méltósággal az egyik ősz vezér, Álmos.

 Hallotta a császár vitézségtek hírét, ezért fordul hozzátok,  hízelkedett a követ.

 Nem szorult rá se fegyverünk, se vitézségünk, hogy bárki is dicsérje őket,  vetette büszkén Álmos.  Ha igazságos a te uradnak, császárodnak az ügye, segítségére leszünk. De ha ártatlant akarna büntetni, egyetlen vitézünket se ültetjük lóra a kedvéért.

Elhallgatott rövid időre, aztán komoly méltósággal kérdezte:

 Mit vétettek a bolgárok császárodnak?

 A Fekete-tenger partján laknak a bolgárok,  felelte a követ.  Északra a ti országotok földje szomszédos az övékével, délre az én császárom birodalma. Vitéz, harcos nép, kedve telik a háborúskodásban s csodálnám, ha idáig nem lett volna velük bajotok. Mert ha nincs is okuk a háborúra, mindig találnak ürügyet. Legutóbb is azt állítva, hogy a görög kereskedők megrövidítik őket, hirtelen csak rátámadtak a meglepett görög hadakra és sok foglyot ejtvén, azokat a császár kisebbítésére és csúfjára levágott orral küldték Byzancba.

A vezérekre nézett Álmos s pillanat alatt határoztak az összevillanó szemek.

 Halljad hát,  szólott Álmos a követhez komoly fenséggel:  Vitézeket csonkítván meg a bolgárok, méltatlanul bántak a legyőzöttekkel, ezért méltó, hogy bűnhődjenek. Sereget küldünk hát megfenyítésükre s a sereget unokám, Árpád fia, Levente fogja vezetni. Évei számára még jóformán gyermek, de szívére, bátorságára hős.

Intett s egy daliás termetű, nemes tekintetű ifjú lépett elő s hirtelen, egy pillanatnyi káprázat alatt eltűntek a vezérek az újra a Tüzesen ülő

Árva mellől s csak a daliás ifjú, Levente ült mellette száguldó tüzes paripáján. Mögöttük a párducbőrös magyar hadak.

Háromszor látta Árva Leventét összecsapni a bolgárokkal s háromszor látta győzni. A harmadik győzelem után indult a had haza. Elől Levente Árvával. Nagy diadallal fogadták őket az otthon maradottak, de Levente éppen csak megpihent hadával s indult újabb győzelmeket szerezni a Duna vonalához. S újra látta Árva győzve csatázni és üldözni az ellenséget. De hajh, ifjú vére elragadta Árpád hős fiát s messze vágtatva övéitől, egyedül támadt egy nagyobb csapatra. Hej, hogy szeretett volna Árva védelmére kelni, mikor látta, hogy százan is támadtak rá! De tudta már, hogy mindez csak múlt, amin emberi erő nem változtathat. Vitézül küzdött Levente, hullott körülötte a bolgár, de egyre több sebből vérezve végül is élettelenül hanyatlott le…

Suhant az idő, a gondolat sebességével… Etelközben találta magát Árva királyfi, a hét vezér tanácsán.

Borúsak, komorak voltak a vezérek.

A legöregebb vezér szólott, Álmos.

 Azt hiszem, mindnyájan tudjátok, miért gyűltünk össze. Mert soha a magyart még ilyen csapás nem érte. Mert hiába harcolt oly hősiesen Levente, a bolgárok felhasználva az alkalmat, hogy seregeink nagy része idegenben viaskodik, összeszövetkeztek régi ellenségeinkkel, a besenyőkkel s rajtunk ütve győzedelmeskedtek felettünk. Nem kell szégyenkeznünk, drágán adtuk a győzelmet, ha kevesen maradtunk is itthon, hiszen csak bolgár húszezer esett el. De hajh, mit használhatott a kevesek vitézsége a rengeteg túlerő ellen? S most, hogy a besenyők elrabolták tőlünk Etelközt, azt kérdem tőletek, érdemes-e újabb véráldozattal visszafoglalni egy olyan országot, melynek nincs védhető határa? Nem-e okosabb, ha felkerekedünk s birtokba vesszük Attila örökét, a Kárpátok alját, mely földet a Duna és a Tisza öntöznek? Itt örökösen két tűz, a bolgárok és a besenyők közt élnénk, sohase tudva, mely pillanatban kell fegyvert ragadnunk tűzhelyeink védelmére. Míg ott inkább élhetnénk békességben, nagy, erős nemzetté növekedve.

Összenéztek a vezérek. Egy akarat volt a tekintetükben s egyszerre mondták:

 Az új hazát akarjuk!

Csend lett s újra Álmos szólott.

 A magyarok szabad nemzet,  kezdte méltósággal,  nékünk, vezéreinek engedelmeskedik a harcban, de nem szokta meg, hogy bárkit is urazzon. Mert mindnyájan egyenlők vagyunk. S közülünk vezérek közül is ki mondhatná magát különbnek a többinél? Eleget harcoltunk besenyővel, bolgárral, orosszal, kunnal s félt-e valaha egyikünk is a haláltól? Vagy akadna-e csak egy is a magyarok közül, aki nem inkább a halált választaná, mint a fogságot? Mert azért a legkülönb nemzet a világon a magyar, hogy közülünk a legutolsó is annyit ér, mint a legelső. És én most mégis azt tanácsolom, hogy fejedelmet választván magunk közül, tegyünk urat magunk fölé. Nem azért, hogy a nyakunkra üljön, hogy elnyomjon bennünket, de hogy összetartson bennünket, mert csak együtt, közös erővel tudjuk megszerezni és megtartani az új hazát. Mert egyenként szétszórhatnak bennünket az ellenségek, erőt vehetnek rajtunk, de ha mind a hét törzsünk egy szív, egy akarat, ki győzedelmeskedhetnék felettünk?

 Igaz!

 Jól beszél!  helyeselték Álmos szavait a vezérek s egy akarattal kívánták:

 Válasszunk fejedelmet!

 Kit akartok magunk közül fejedelemnek?  kérdezte megint Álmos. A vezérek pedig kardot rántva egyszerre kiáltották nagy lelkesedéssel:

 Éljen Álmos, a magyarok fejedelme!

Büszke öröm ragyogta be Álmos arcát, de azután elfelhőzött.

 Köszönöm a választásotokat,  szólott meghatottan,  de el nem fogadhatom. Sok harcot láttam, mindig a seregek élén jártam. De hajh, a hajam már őszbe vegyülve, erőim fogyatkozóban. Elfutott már tőlem az idő. Öreg vagyok én már ilyen nagy feladatra. Fiatal erőre van szükség s ezért magam helyett fiamat, Árpádot ajánlom. Bölcs, erős, bátor, a férfikor legszebb delén. Senki nála új haza szerzésére nem alkalmasabb. Azt kérdem hát, akarjátok-e fejedelmetekül Árpádot?

Összevillant a vezérek szeme pillanatnyi tanácskozásra s aztán egy akarattal kiáltották:

 Éljen Árpád, a magyarok első fejedelme!

S mindjárt pajzsra is emelték és a harcosok is látva a pajzson Árpádot, lelkesedve zúgták:

 Éljen Árpád fejedelem!

Aztán csend lett s Álmos megindultan lépett fia elé.

 Elfogadod-e a választást?  kérdezte tőle.

 Elfogadom,  felelte Árpád kemény, büszke szóval.

 Eddig fiam voltál, mostantól a fejedelmem vagy  mondta Álmos.

 Fiad maradok s fejedelmed leszek,  felelte Árpád.  Mint fiad, engedelmeskedni fogok, mint fejedelmed, parancsolni.

Azután a vezérekhez fordult:

 Követni fogtok-e?

 Követni fogunk tűzön, vízen át s engedelmeskedünk parancsaidnak,  felelték a vezérek.

 Én pedig igazságos fejedelmetek leszek,  mondta Árpád méltósággal. Álmos pedig újra eléje lépett.

 Te vagy a fiatalabb,  mondta néki,  ezért karjaidban több az erő. De énnekem a sok elmúlt esztendő, az ősz fürtök, az átélt sok számos jó és rossz idő több tapasztalatot juttattak. Bölcsesség tehát, mikor kijelentem, hogy szükséges vérrel kötött szerződést tennünk a nemzet és a fejedelem közt, hogy közöttük minden viszálynak elejét vegyük.

Hallgatott Árpád s hallgattak a vezérek is, de látszott a szemükből, hogy helyeslik Álmos szavait. Álmos pedig elmélyedt a gondolataiba, mintha csak egyszerre nézett volna vissza a múltba s előre a jövőbe s ünnepélyes méltósággal szólott:

 Az első kötés a fejedelem hatalmáról szóljon, mert csak ha biztos a fejedelem méltósága és hatalma, lehet erős és nagy fejedelem és semmi a népeket és országokat jobban nem veszélyezteti, mint a fejedelmi méltóságért való versengés. Ezért tegyünk törvényt, hogy:

 Valameddig életünk tart, mind magunknak, mind pedig utódainknak fejedelme mindenkor Árpád véréből való legyen.

Helyeselte ezt a kötést a vezérek tekintete, Álmos pedig folytatta:

 A második kötés pedig szóljon arról, amit közösen szerzünk, mert méltó, hogy mindenki megtalálja érdemei jutalmát. Ezért tegyünk törvényt, hogy:

 Bármit szerzünk munkánkkal, abból közülünk senki kizárva ne legyen.

Újra helyeselt a vezérek tekintete s Álmos folytatta:

 A harmadik kötés szóljon arról, hogy minden országos ügyben közösen határozunk. Mert az legyen ennek az országnak legnagyobb ereje, hogy fejedelmei mindig csak azt tehessék, amit a nemzet is akar. Ezért tegyünk tőrvényt, hogy:

 Azokat a vezéreket, akik most szabad akarattal fejedelmükké választották az én véremet, Árpádot, sem őket, se fiaikat sohase rekesszék ki a fejedelem tanácsából és az ország tisztségéből.

Helyeselték a vezérek ezt a kötést is és Álmos újra folytatta:

 Negyediknek tegyünk kötést arról, hogy soha senki ne lehessen hűtlen a fejedelem személyéhez és hogy soha senki a fejedelem és rokonai közt viszályt ne támaszthasson, mert az árulás és a pártütés egyként veszélyeztetné a nemzetet és a fejedelmet. Ezért tegyünk törvényt, hogy:

 Ha valaki utódaink közül hűtlen lenne a fejedelem személye iránt és viszályt támasztana a fejedelem és rokonai közt, ontassék a bűnösnek vére úgy, amint a mi vérünk fog omolni e közös kötés megtartására.

Ezt a kötést is elfogadták a vezérek. Álmos pedig az utolsó kötésről szólott.

 Az ötödik kötés,  mondta,  szóljon arról, hogy aki a fejedelmek közül e kötések bármelyikét meg akarná szegni, átok érje, mert ezek a kötések az alapja a fejedelem és a nemzet egyetértésének, ezért mindenkoron a fejedelmek és a nemzet erejének és nagyságának legfőbb forrásai, mint örök időkre szóló, változhatatlan szerződés. Ezért tegyünk törvényt, hogy:

 Ha a fejedelem, vagy a fejedelem utódai közül bárki is e kötéseket meg akarná szegni, mindenkoron átok alá legyen vetve.

Méltóság és komolyság ült a vezérek arcán, mikor a kötéseket tették. Álmos pedig kérdezte:

 Akarjátok-e hát vérrel erősíteni meg ezeket a kötéseket?

 Akarjuk,  felelték a vezérek egy szívvel, lélekkel.

Intett Álmos s egy hatalmas aranyvedret hoztak elő a táltosok. Árpád pedig kardjával meghasította jobb karját s piros vérét a vödörbe ömlesztette. Sorra meghasították a karjukat Álmos, Előd, Kund, Ond, Tas, Huba és Töhötöm is és így vegyült az első fejedelem vére a hét vezér vérével.

És akkor Árpád szájához emelte a vérrel telt aranyvedret és ivott belőle. És sorra ivott a vederből a hét vezér is, így kötve vérszerződést.

Árpád pedig feje fölé lendítette kardját. Villámok cikáztak a ragyogó pengéből és Árva megismerte, hogy a kard  Hadúr kardja.


A HONFOGLALÁS







Tüzesen vágtatott Árva magas, erdős hegyek közt a csudaszarvas nyomában. Egy vitéz nyargalt előttük s mikor beérte a királyfi, híre-nyoma nélkül eltűnt a szarvas, mintha csak elnyelte volna a levegő.

Megtorpasztotta a vitéz a lovát s megtorpadt a Tüzes is Árvával.

 Ki vagy nemes vitéz?  kérdezte Árva.  Mert ruhád és fegyvereid vezérre vallanak.

 Eltaláltad öcsém, Kusid vezér vagyok, Ond fia. Látom tekintetedből, nemes, királyi ifjú vagy, halld meg hát küldetésem. A Kárpátok országának lejáró útja ez a hegyszoros s Árpád, a fejedelem küldött, hogy kikémleljem, alkalmas föld-e új hazának.

 S Etelköz?  kérdezte Árva.

 Etelköz!…  vágta vissza Kusid vezér s megvillant a szeme.  Miféle ország az,  folytatta komoran,  amelyiknek se széle, se határa? Nyitva a világ minden tája felé. Se hegy, se part az ellenségtől nem védi. Vagy nem azért ronthattak-e legutóbb is a besenyők akadálytalanul az otthon maradt békés lakosságra s gyilkolhatták, fosztogathatták őket, míg mi Bulgáriában harcoltunk? Ki hitte azt, hogy Etelköz örökös hazánk lesz? Messze keletről, Ázsiából jöttünk mi, Attila nyomdokait követve s Lebédia, Etelköz csak egy-egy hosszabb pihenő. De a végleges haza, ahol áldjon, vagy verjen sors keze, élnünk halnunk kell", a Kárpátok földje, a Kárpátok ölelte Duna-Tiszai síkság. Akarod látni?

 Akarom,  felelte Árva s megdobbant a szíve. Sarkantyúba kapta Kusid szénfekete paripáját s az táltos-módra egy  két ugrással a bérctetőn termett. Árva a Tüzesen utána.

 Nézd!  mutatta lelkesülten Kusid vezér.

Csudálkozva nézte Árva, hogy hajlik fel tekintete elől a leboruló ég, hogy tágul a végtelenségbe a szemhatár, hogy egyszerre láthatta maga alatt az egész nagy Magyarországot.

Kusid vezérnek meg ragyogott az arca, szeme csillogott s látomásosan magyarázta, mintha csak valami égi küldött lenne:

 Ez lesz a mi hazánk, örök időkre. Nékünk rendelte Hadúr, Attila öröke gyanánt s körülvette védelmül természetes határokkal. Északra, keletre s félig nyugatra és délre is hatalmas félkörben a Kárpátok roppant hegybástyái védik, csak az ellenség elől könnyen elzárható szorosokon engedve bejárót. Arra délre, messzire, széles ezüst csíkot látsz. A Duna folyik ott déli határul, a belé ömlő másik ezüst csík pedig a határ folytatása, a Száva. A délnyugati sarokban a tengert látod kékleni, az Adriát. Nyugatra is láthatsz védő határokat. Rövid vonalon a Lajtát s hegyeket, melyek még az Alpesekhez tartoznak.

Elgondolkozva nézte a királyfi, mint ölelik, védik az ország határai a közbenső gazdag, végtelen síkságokat. Kusid vezér pedig jóslatos ihlettséggel folytatta:

 Nemcsak védelmet adnak a Kárpátok bércei, de kincseket is kifogyhatatlanul. Nemes érceket rejtenek belsejükben, aranyat, ezüstöt. És higanyt, rezet, vasat, ónt, ólmot, kőszenet, kősót, gazdagon jutalmazva a bányász minden csákányütését. Erdeiben a legszebb, legnemesebb szálfák, a síkságra ereszkedő hegyaljak lejtőin a legtüzesebb bort termő szőlővesszők. Sziklakatlanjainak gyönyörű tengerszemeiben a kék ég fürdik, vagy ringat millió, meg millió csillagot. Sebes patakok táplálta dúsvizű folyók széles, mély völgyeket szelnek belé.

Nézte a királyfi, hogy vesznek felhők közé a Kárpátok félelmetes hegyóriásai, hegycsoportjai. Kusid vezér elhallgatott rövid időre. Gyönyörködött maga is. Aztán újra kezdte:

 Amint láthatod, hegyláncokból, hegyormokból állanak a Kárpátok. Mintegy az egészet uralja a leghatalmasabb, legvadabb csoport, a Magas-Tátra. Mintha csak az eget tartaná. Merész csúcsainál magasabb nincs az egész országban. A Vág folyón erről az Alacsony-Tátrában a Vezérhegyet (ma Királyhegy) látod a felhőkbe veszni. A Kis-Tátrában a Krivánt. Messze északkeleten a Hoverlát és a Pietroszt látod a Máramarosi havasok fölé emelkedni. A Radnai havasokban az Ünőkő tör az egekbe. Amott túl a Kelemen és a Gyergyói havasokon a Nagy-Hagymás koronázza a Csiki hegyeket. A Bodzai hegycsoportban a Csukás és a Nagy Kőhavas vetélkednek egymással. Nézd, ott a Görgényi hegység bércei győzik le a felhőket s kissé délebbre a Hargita. A Brassói hegységben a Pogányhavas (ma Keresztényhavas) emelkedik a többi fölé s nála is magasabbra, a legmagasabb egekbe veszve a szakadékos, vad Bucsecs. A Fogarasi havasokban a zord Negoj meredezik, a Hátszegi hegységben a rengeteg Retyezát.

Szinte szédült Árva királyfi az égbe meredő sziklaóriásokat gyönyörködve. Kusid vezér pedig tovább magyarázta:

 Ha a bércek, a csúcsok magasságaiból a völgyekbe nézel, sebes, tajtékzó patakokat látsz s vadul vágtató, gazdag vizű folyókat. Nézd ott a tátrai tengerszemből, a Zöld tóból eredő Vágot. Hogy töri át magát a gyönyörű szorosokon s hogy siet zúgó rohanással hosszú hegyláncok aljában az Alföldre. Ott a Nyitra ezüst szalagja, a Garam, az Ipoly. Nem is hegyláncok mentén, de a szikláknak támadva tajtékzó haraggal tör magának utat a Poprád és a Dunajec. Nézd a Sajót s széles völgyében a Hernádot. Amoda Erdélyt öntözve a Szamos s egymással versenyezve a Sebes-, Fekete- és Fehér-Körös. A hatalmas Maros, a két Küküllő s az aranyszemcséket görgető Aranyos. A féktelen, szilaj Olt. S mintha csak kifáradnának a sziklák a hegyek közti eszeveszett rohanásukban, az Alföldre érve nézd, hogy megszelídülnek mind e vad folyók. Csendesen, nyugalmas folyással hömpölygetik árjukat a Dunába és a Tiszába. Mert ez a két főfolyója a Kárpátok országának. A nagyobb, a hatalmasabb a Duna. Messze országokat befut, mielőtt ennek a hazának a földjére lépne s átszelve a Kárpátok Alföldjét, még sok országokon keresztülfolyva ömlik a Fekete-tengerbe. De a Tisza ezen a földön ered s egész pályáját ezen a földön futja meg, hogy végül a Dunába szakadjon.

Nézte a királyfi a két hatalmas folyót, Kusid vezér pedig magyarázta:

 A Dunajec és a Poprád a Keleti-tenger felé siet, de a többi folyó, ami ezen a földön ered, mind a Tiszába és a Dunába ömlik. Nagy víz, hatalmas folyó mind a kettő, mégis nagyon különböznek.

 Beszélj róluk,  kérte Árva.

Kusid vezér nem kérette magát kétszer, magyarázni kezdett.

 Amint látod, Pozsony felett, Dévénynél lép a Duna erre a földre, ott, ahol a Kis Kárpátok hegylánca végződik. Egyenes irányban, széles mederben halad keletre s két nagy szigetet alkot. A Csallóközt és a Szigetközt. Gazdag, dús szigetek. Átvágva a Kis Magyar Alföldet, erdővel borított hegyek közé ér, a csudaszép Visegrádi-szorosba, amelyen áthaladva hirtelen délnek fordul s Attila bátyjának, Budának a várát érinti. Az a kies sziget a vár előtt a Nyulak-szigete, melyet valamikor egy szent királyleány nevéről Margit-szigetnek fognak nevezni. Lejjebb az a nagyobb sziget Csepel-szigete s még lejjebb a Mohácsi-szigetet látod. Majd újra keletnek fordul a Duna útjában, hogy megkerülje a rengeteg erdőkkel borított Fruska Gora hegyláncot. Aztán egy darabig az ország határán folyik, hogy aztán magas sziklák közé érve, a sellős Kazán-szoroson, a keskeny Vaskapun keresztültörve idegen ország földjén folytassa pályáját. Több nagy folyó szakad bele Dévénytől a Vaskapuig. Balról a Morva, a Vág, a Nyitra, a Garam, az Ipoly, a Tisza, a Temes, a Karas, a Néra, a Cserna, jobbról a Lajta, a Rába, a Sárvíz, a Dráva és a Száva. Az a föld, amelyet a jobb partján látsz, a rómaiak híres Pannóniája. Szelíd dombjairól a Dunántúli Dombosvidék nevét kapta. Két nagy tó ékesíti s egy kisebb. A nagyobb a Balaton. Nem úgy álmodozik-e a Badacsony, a Szigliget, a Tátika és a többi szelíd kúpalakú hegy alján, mint valami szépséges tündér királyleány?

Nézte a királyfi a csendesen ringó Balatont. De az hirtelen felkorbácsolta hullámait s zúgott, háborgott. Csudálkozott Árva, de Kusid vezér magyarázta:

 Ne csudálkozz, hogy se vihar, se szél s mégis háborogni látod. Csudálatos tó a Balaton s nincs is más tónak olyan sajátsága. Ki tudná, mért haragszik, mért háborog? A Balaton titka, ember ki nem találhatja. Nyugatra a Balatontól a mocsaras, nádligetes Fertőt látod, keletre pedig a nádrengeteges Velencei tavat. Azok a rengeteg erdők pedig a Bakony, a Pilisi, Gerecsei hegység és a Börzsönyi hegység irdatlan rengetegei. Igazi vad bölénytanyák.

Sokáig gyönyörködött Árva a kies Dunántúl szépségeiben s Kusid vezér hagyta, de azután lassan a Tiszáról kezdett beszélni.

 Nézd a Tiszát, milyen szelíden, álmodozva folyik az Alföldön. Ráismernél-e a hegyek Szilaj folyójára? A máramarosi havasokban két ágban eredve, mint Fehér és Fekete Tisza, féktelen rohanással vág magának szűk medret az erdőkkel koronázott bérces hegyek közt, óriási sziklaköveket görgetve zuhatagos, sellős rohanásában, egymásután fogadva magába a féktelen Vissót, a sebes Izát és Batárt és már az Alföldön a kifáradt, megszelídült Túrt, jobbról a vad Tarcalt, a Talabort, a Nagy-Ágot és a Borsát. Majd kiszélesedik a völgye s a fenti vizekkel megnövekedve a síkságra lépvén méltóságos hömpölygéssel kezdi hosszú alföldi útját. Szelíd, lassú folyással, nagy kanyarulatokkal, kacskaringósan halad az Alföldön, mintha csak minél tovább akarna időzni rajta. Hej, sok vizet vesz magába az Alföldön is. Balról a bővizű Szamost, a nyírségi vizeket, a Hármas-Kőröst, a dúsvizű, hatalmas Marost, az Arankát, a Bégát, jobbról a Tapoly, Ondava, Laborc, Ung és Latorca egyesüléséből támadt áradásos, lassú Bodrogot, a Hernáddal bővült Sajót, a kis Hejő, Csincsa, Eger, Laksa és Hanyár patakokat, a Zagyvát. Szépek, szelídek ezek a folyók, de haj, ha megáradnak! Szinte tengerré változtatják az egész Alföldet, mocsarakat lápokat, morotvákat hagyva hátra, ha medrükbe térnek, vagy új medret ásnak maguknak. Ezért, amint látod, szemben a megművelt, magtermő Dunántúllal a Nagy-Alföld mintha egyetlen nagy nádrengeteges, őserdős mocsár volna. Ha meg Erdélyt nézed, szép nagy, szelíd, dombhajlásos mezőt látsz a magas hegyek ölében. Az ott a legtermékenyebb terület s úgy is híjják: Mezőség.

Gondolkozva nézte Árva az Alföldet, a Mezőséget, Kusid vezér pedig így fejezte be:

Most hát ismered nagyjából azt a hazát, amelyet Árpád fejedelem akar elfoglalni magyar nemzetének.

 Ismerem,  felelte Árva s önkéntelen eltűnődéssel hozzátette:

 De vajon milyen lesz ezer év múlva?

S abban a pillanatban, mint mikor csuda történik, megváltozott az egész kép. Egy gazdag hatalmas országot látott maga alatt Árva s Kusid vezér küldetésszerűen magyarázta:

 Nézd a Kárpátokat. Ezer év előtt alig lakott vadrengeteg volt s most népes, virágzó bánya-, gyár-, kereskedő- és kultúrvárosokat látsz völgyeiben. Nem rejtik már a hegyek sem kincseiket. Nézd, feltárva a bányák s hatalmas zúzók, kallók és gyárak dolgozzák fel érceiket. Nézd,  magyarázta tovább az ámuló királyfinak,  mindenütt óriási gőzfűrészek, gerendákat, deszkákat hasítva a ledöntött szálfákból. Posztógyárak, cukorgyárak, malmok, üveghuták, gépgyárak. S most tekints az Alföldre! Mi volt a Nagymagyar-Alföld ezer esztendő előtt? Ártér, melyet kényre-kedvre járhattak a megáradt folyók, erdős, nádas, lápos mocsárrá téve az egészet, hogy szinte járni is alig lehetett. S most a folyókat töltések közé szorítva látod, a mocsarakat felszárítva, sás- és nádrengeteg helyett kalásztengert ringat a szellő, a gazdag legelőkön hatalmas gulyák, ménesek és nyájak legelnek s kedvtelve tükrözi őket a játszi délibáb. S nézd, mi lett Budából? Pest épült vele szemben, roppant hidak kötik össze Pest-Budát s a földkerekség egyik legszebb, leggazdagabb városát láthatod. Vagy nézd a tengerparton a hatalmas magyar kikötőt, Fiumét. Százszámra látogatják az óceánjáró hatalmas gőzösök, idegen földek kincseit hozva cserébe a magyar föld felesleges terméséért s a magyar ipar alkotásaiért. S nézd a városokban a gyönyörű márvány- és bronz-szobrokat. Mily büszkén hirdetik, hogy harcban, tudományban, művészetben kiváló, nagy embereket nevelt a magyarság. S nézd, hogy szelik át a vaspályák gazdag hálózattal az egész országot s hogy úszik büszkén folyói árján a hajók sokasága. És mindezt ezer esztendő alatt a magyar szorgalom, a magyar tudás, a magyar erő és akarat alkotta.

Lelkesen hallgatta Árva Kusid vezér ihlett szavait s az égre nézett. Fent a magasban, az ég tetején a magyar címer ragyogott s egy óriási koronás turulmadár lebegett alatta, karmával Hadúr kardját tartva. És a magyar zászló piros-fehér-zöld lobogója diadalmasan lengett a magasban, mintha csak a magyar dicsőséget, a magyar nagyságot akarná hirdetni.

Dobogó szívvel nézte a királyfi a ragyogó címert s a turul tartotta büszke kardot s akaratlanul felsóhajtott:

 De vajon mi lesz ezer év után?

És abban a pillanatban megint változott a kép.

Komor felhők borították az eget, sűrű véresőt hullajtva a Kárpátok földjére. A ragyogó dunamenti főváros, a büszke tengerparti kikötő s a Felföld és Alföld minden városa mintha csak gyászolt volna, feketét öltött. A folyók vérrel folytak s az Alföldet és a Dunántúlt egy új vérfolyó folyta körül, mintegy elvágva az ország középső negyedét a többitől. S a magasban véresőt hullajtó sötét felhők alatt szárnyaszegetten, aléltan, tépett szárnyakkal vergődött a turulmadár, koronája véresen esett le fejéről s a zászló is, melyet tartott, tépetten lankadt le s vér hullott róla. S a turul felett a magyar címer kettéhasadva, koronája vesztetten vérzett.

Megrendülve nézte Árva királyfi a gyászba borult, vérző országot s zaklatott lélekkel kérdezte:

 Miért ennyi vér, ennyi gyász?

 Miért? Mert ellenség gázolta el az ezeréves ősi Magyarországot, Európa legrégibb királyságát.

 Hogy lehet? Az én vitéz nemzetemet?  kérdezte Árva s fellobogott szemében a harag.

 Mert meghasonlott a magyar,  felelte Kusid vezér komoran.  Míg megértették egymást, míg hűek voltak ősi alkotmányukhoz, nem bírtak velük. De apa fiú ellen, fiú apa ellen fordult, testvér a testvérével állott szemben, az ellenség helyett egymással gyűlölködtek s így szembekerülve az egész világgal, letiporták őket. Nézd, véreső hull már e földre, büszke címere meghasadva, a korona letörve róla. A királyi, büszke turul szárnyaszegetten vergődik, zászlója megtépve. Nézd azt a vérrel folyó borzasztó folyót a síkságok körül. Az lett az ország új határa. Ami azon kívül van, letépték ősi királyságunkról, eldarabolták koronánkról. S most gyászba borultan senyvednek a rabságba került országrészek. Ősi lakóit az idegen rablók koldusbotra kényszerítették szolgaságra juttatták Nézd, hogy véreznek a büszke magyar városok Pozsony, Nyitra, Kassa, Ungvár, Nagyvárad, Kolozsvár, Brassó, Arad, Szabadka, Temesvár, Fiume s a többi is mind egy-egy nyílt, vérző seb. Bizony, szégyen és gyász borítja a büszke, ezer esztendős királyságot.

Komoran, feldúltan hallgatta Árva a rettentő szavakat. Eszébe jutott az éjjel-nappal könnyező, zokogó fa. Most értette már azokat a könnyeket, azt a zokogást. S most értette már, mit jelentett, mikor édes apja álmában rábízta Hadúr kardját.

Égett szemében a gyász, a harag, az elhatározás.

 Kusid vezér,  szólott ünnepélyesen,  Magyarország az én hazám is, gyásza, szégyene az én gyászom és szégyenem is, akár valóság vagy, akár a múltak visszajáró lelke, mondd meg nékem, mit kell tennem, hogy megváltsam hazámat, nemzetemet?

 Tudom ki vagy,  felelte Kusid vezér,  s szívesen felelek. Halld meg tehát: Szeretned kell hazádat, nemzetedet. Élned, halnod kell értük. Nehéz feladat vár rád, új honfoglalás. De ha megőrzöd lelked tisztaságát, szíved melegségét, ha nem lesz más gondolatod, csak a haza visszaszerzése, Magyarország újra Nagymagyarország lesz, boldogabb, hatalmasabb, mint régen s büszkén, boldogan fogsz uralkodni felette. De elébb még tanulnod kell a múltakból, mert nincs jobb tanítómester a történelemnél. Meg kell tanulnod, hogy egy nemzet akkor erős, akkor nagy, ha nemzet és király egy szív, egy lélek Meg kell tanulnod, hogy egy királynak nemcsak hatalomban kell elsőnek lennie az alattvalók felett, de hősiességben, áldozatkészségben, akaratban és szeretetben is.


A FEHÉR LÓ







Azt mondva Kusid vezér már el is tűnt s a bérctető helyett a völgyszorosban találta magát Árva királyfi. A fejedelem mellett lovagolt a Tüzesen, mögöttük pedig a vezérek után a pogány magyar hadak. S megismerte Árva, hogy a Latorca völgyében járnak s a fejedelem, aki mellett lovagol: Árpád. Árpád pedig szeretettel, bíztatóan, ismerősen nézett a szemébe s Árva megértette, hogy nem kell kérdeznie semmit.

Hófehér ménen lovagolt Árpád s csudálatos glória vette körül. Az emberfeletti hősök glóriája.

Csak látja Árva, hogy vágtat ám szembe velük Kusid vezér s Árpád előtt megtorpantja ágaskodó paripáját.

Lefogta Árpád is fehér ménjét s egyszerre megtorpadtak mögötte a hadak is.

 Mit végeztél, hű szolgám?  kérdezte Árpád Kusidtól. Kusid pedig válaszolt:

 Bejártam az egész országot. Magas hegyláncok védik s bővizű széles folyók határolják. Gyönyörűséges ország.

 Földje?  kérdezte Árpád.

 Földje jó és termékeny.

 Folyóvizei?

 Folyóvizei dúsak, tele-telesen kövér hallal.

 Mezői?

 Mezői jószágnak, baromnak jó legelők.

 Hegyei?

 Tele arannyal, ezüsttel, vassal, sóval s egyéb mérhetetlen gazdag kincsekkel.

 Erdői?

 A legszebb szálfák.

 Vad van-e bennük vadászni való?

 Szarvas, őz, bölény, vaddisznó, medve, farkas, a vizeken vadmadarak, a kőszálakon zerge.

Elégedetten hallgatta Árpád Kusid vezér szavait, az pedig folytatta:

 És az ország mintha minket várna. Mert jóformán elhagyott, lakatlan terület. Avar törzsek maradványai, németek és szlávok lakják itt-ott. De olyan kevesen és szervezetlenül, hogy nem képesek maradandó államot alapítani, a földet megművelni, az árvizeknek gátat vetni, utakat építeni, városokat alapítani. Azért laknak fejedelmek is az országban. Északon Szvatopluk, aki a Morva birodalmat akarja megnagyobbítani a Kárpátok vidékével és a Dunántúllal, Biharban Mén Marót, a Duna-Tisza közén Zalán bolgár fejedelem. De mindezen fejedelmek semmit se tesznek az országért és inkább szétszaggatják azt, mint egyesítik, vadonjait míveletlenül hagyják, kincseit parlagon, kibányászatlanul. Mi ránk vár hát a feladat hogy hatalmas, gazdag, erős államot alapítsunk itt s jogunk is van hozzá, mert Attila után a mi örökségünk ez a föld.

Kis időre elhallgatott Kusid, majd folytatta:

 Felkerestem Szvatopluk fejedelmet. Megörült jöveteled hírére, mert azt hiszi, néki akarjuk megművelni a földet s őt akarjuk szolgálni. Átadtam néki ajándékodat, a szeplőtlen hófehér lovat, az aranyos fékkel, aranyos nyereggel, ő pedig ebben a kulacsban a Duna vizéből küld néked mutatót, ebben a tömlőben mezőiről perje füvet, ebben pedig fekete homokföldet.

Nem felelt Árpád, csak intett. S Kusid átadta néki a kulacsot. Árpád megízlelte:

 Vize jó,  mondta egyszerűen.

Intett s átadta Kusid a tömlőket is. Árpád megnézte a füvet és a földet is.

 Füve jó legelő perje fű. Fekete homokföldje gazdag termőföld,  jelentette ki.

Pár pillanatig hallgatott, gondolkozott. Azután végignézett büszke hadain s fejedelmi hangon ezt mondta Kusidnak:

 Menj vissza Szvatopluk fejedelemhez s jelentsd meg néki: Árpád és nemzete nem szolgáknak születtek, de fejedelemnek és uraknak. E földre, mint Attila után való örökségükre, Hadúr akaratja szerint jöttek, hogy örökös hazájuk legyen. Mert minket illet ez a föld s Szvatopluk itt a jövevény. Jelentsd meg hát néki, hogy földjét, melyet nem tud megművelni, a fehér lovon, füvét az aranyos féken, vizét az aranyos nyergen megvettem. De ha elismer urául, népével együtt békességben lakhatja országomat, nekem szolgálva.

Elvágtatott az üzenettel Kusid vezér s Árva nézte, hogy tűnik el vágtató alakja a leboruló éjszakába. Aztán csak lecsukódott a szeme.

Mire felébredt reggel volt s már jött is vissza a követségből sebes vágtatással Kusid vezér.

 Elmondtam Szvatopluknak fejedelmi parancsolatodat,  jelentette Árpádnak,  s ezt felelte:  Zsellért szívesen lát a földjén, de urat nem. Ő nem csinált veled semmiféle vásárt s azért a fehér lovat bunkósbottal agyonütteti, az aranyos féket fűbe rekkenti, az aranyos nyerget a Dunába vetteti.

Megvillant a harag Árpád szemében:

 És mi károm nékem belőle?  kiáltotta.  Ha a lovat agyonütteti, az én kutyáimnak ad eledelt. Ha az aranyos féket a fűbe rekkenti, kaszáláskor az én embereim lelik meg. Ha az aranyos nyerget a Dunába vetteti, az én halászaim vonják ki a partra s azok viszik haza. Enyém már az ország, mert akié a víz, a fű, a föld, azé minden.

Kivonta kardját, Hadúr kardját s villámok cikáztak belőle.

 Rajta hát vezéreim, vitéz harcosaim,  kiáltotta,  foglaljuk el örökségünket!

Megindult sebes vágtatva s Árva mindenütt a nyomában. A hadak pedig utánuk.

És csak kibukkantak az erdőkből Szvatopluk hadai, hogy útjukat állják s visszakergessék őket. De Árpád kardjából cikáztak a pusztító villámok, hadai pedig sűrű nyílzáport zúdítottak Szvatopluk embereire. Azok vitézül állottak ellen egy darabig, de végül is megbontotta rendjeiket az öldöklő nyílzápor, a győztes magyarok pedig huj! huj! kiáltással utánuk s űzték, nyilazták, vágták, kaszabolták őket. Árpád Árvával együtt Szvatoplukot vette űzőbe. Az volt a rohanás! Egész a Dunáig kergette Árpád a büszke szláv fejedelmet. Ott a Dunába ugratott Szvatopluk, de fáradt lova nem bírt megküzdeni a sebes árral s Árva látta, mint fuldoklik ló és lovas s mint merülnek alá a viharos szél korbácsolta hullámokban. Árva pedig csak vágtatott tovább s látta, hogy már nem a hadakkal száguld, hanem a csudaszarvas után.


MÉN MARÓT









Egy nagy tábor közepébe vezette a csudaszarvas a királyfit s ott nyomtalanul eltűnt. Ünnepelt a tábor. Itt nyárson ökröt sütöttek, amott lovas harci tornákon mérkőztek a legjava vitézek. Másutt a vezérek osztogattak gazdag ajándékokat. Nagy táncos hejehuják szerte a sátrak közt s hangzott mindenfelől a kobzosok énekmondása régi időkről, vitézi tettekről.

 Igyál öcsém!  nyomott egy óriási ezüstkupát Árva kezébe az egyik vitéz.  Vagy józan akarsz maradni, mikor a mi dicső fejedelmünknek, Árpádnak a fia, Zsolt üli menyegzőjét Mén Marótnak, az öreg bihari fejedelemnek lányával?

Árva ivott, az öreg pedig folytatta:

 Te talán Hubával harcoltál Zobor ellen Nyitrában? Vagy Kadosa, Zoárd meg Bajta alatt Gláddal verekedtél? Mert én Töhötöm vitéze vagyok az Öcsöb seregében, de nem emlékszem, hogy láttalak volna a mi hadunkban.

 Én király vagyok,  felelte büszkén Árva.

 Király?  csudálkozott a vitéz.

De olyan büszke és nemes volt az Árva tekintete, hogy a vitéz nem mert se tréfálni, se kérdezősködni. Hallgattak.

 Akkor hogy szólítsalak?  kérdezte végre zavarban a vitéz.

 Szólíts csak továbbra is öcsémnek,  felelte leereszkedő barátsággal Árva.

Elöntötte a büszke öröm a vitéz arcát s mindjárt megeredt a szava.

 Hej, királyi öcsém, hát ki hitte volna, hogy ellenségből barát legyen? De hát megszelídítettük a kemény bihari bölényt! S most, ha meghal, a lánya után Zsolt örökli az ő országát is.

Elhallgatott, elgondolkozva nézett maga elé s kis idő múlva újra kezdte:

 De szép is volt! Míg a Nyírvidéket Szabolcs és Tas hódították meg, a Szamos vidékén pedig Töhötöm győzte le Oyelót, mi Öcsöb és Velez vezérlete alatt, akik Töhötöm alvezérei, Mén Marót többi országát mentünk kikémlelni. A székelyek pedig, akik jól tudod, hogy hun vér, a Csíkban, Háromszékben és Udvarhelyben maradt hunok utódai, elébünk jöttek nagy örömmel, hogy segítsenek, mert ismerték a járást jól. Csak a nevét hallotta Mén Marót Öcsöbnek és Veleznek, máris megijedt s Bihar várát vitézeire bízva, maga szaladt az Igfon erdőbe, hogy jobban elrejtőzködhessek. Mi pedig támadtuk Bihart. Nem mondom, vitézül tartották magukat a bihariak. Ami igaz, igaz! Pedig hej, sokat leíjjaztunk közülük s a buzogány és a kard se hevert. De nem tágítottak! Mikor láttuk, hogy szépszerével nem megy, a tizenharmadik napon behánytuk az árkokat földdel s hágcsókat támasztottunk a falaknak s kezdtük megmászni a várat. Felülről pedig dobálták ránk a mázsás sziklaköveket. Akit lesodort, ott veszett. De mi többiek, csak mintha játék lett volna, másztuk a falakat tovább. Elől a két vezér, Öcsöb és Velez. Mikor látták a bihariak a vitézségünket s hogy minden hiába, megnyitották a kapukat, megadták magukat s mezítláb jöttek könyörögni Öcsöb és Velez színe elé. Na az öreg bölény, Mén Marót is, mikor hallotta, hogy Bihar a miénk s jön Töhötöm is, roppant félelembe esett, mindenféle gazdag ajándékkal követeket küldött Öcsöbhöz és Velezhez és kéré őket, hogy békére hajolva követeit Árpád vezérhez bocsássák, akik nekik hírül vigyék: hogy Mén Marót, ki Árpád vezérnek előbb követei által kevélyen üzente, hogy egy marok földet sem fog neki adni, most legyőzetve és leborulva ugyanazon követei által egész országát Árpádnak s tulajdon lányát fiának, Zsoltnak adni nem vonakodik.

 Így történt öcsém, egy szóig!  fejezte be a vitéz elbeszélését.  Elhihedd, mert Öcsöb seregében nem találsz egyetlen vitézt se, aki kiejtene a száján nem igaz szót.

Elhallgatott a vitéz. Elbüszkélkedett gondolatban az emlékeivel.

Árva pedig indult szétnézni az ünneplő táborban. A kobzosok énekét hallgatta, akik a vezérek tetteit dicsőítették.

Töhötömről regélt az egyik, Gyula apjáról, aki Erdélyt hódoltatta meg s Árpád engedelmével fejedelemséget alapított ott.

Kundról, Csörsz atyjáról mondott éneket a másik, hogy vette birtokába törzsének a Buda, Diósd és Százhalom közti földeket.

S felhangzott a regés dal Elődről, Szabolcs atyjáról, aki a Vértes vidékét kapta hőstetteiért.

Kadocsát dicsőítette egy félszemű kobzos, elregélvén, hogy győzte le testvérével és Hubával együtt Szvatopluk vezérét, Zobort, megsebesítvén és elfogván őt, s hogy akasztotta fel a nyitrai hegyen, felbőszülve Nyitra makacs ellenállásán. Azt a hegyet azóta is Zobor hegyének nevezik. Zobor alól a Temes mellé sietett Kadocsa s átúsztatván a sebes vizet hátba kerülte a temesi fejedelem, Glád seregét. Elől Zoárd és Vajda, hátul Zoárd testvére, Kadocsa, mit tehetett a két hős közé szorult Glád, behódolt egész birodalmával.

S szólott a rege tovább Etéről, hogy nyerte meg a Bodva és Sajó völgyét s az erdőkkel borított Bükk hegységet és a Mátrát.

Lehel vezérről zengett az ének, Tas fiáról, aki Árpád fia a gyermek Zsolt mellett vezérkedett s két vezértársáról, Bulcsuról és Botondról. Senki több földet uruknak, Árpádnak nem hódított, mint ők hárman.

S felzendült a regés ének Öcsöbről is, elébb a Mén Marót elleni győzelméről regélvén, majd dunántúli tetteit adván elő, hogy szállt táborba Pákozdnál, majd Pejt mezején s onnan vezértársával, Örsével együtt Veszprém alá indulva, a menekülő őrséget egész a határszélig üldözte, elfoglalván útközben Tihanyt is.

Szabolcsról is regélt az ének, mint indult Tassal és Töhötömmel Mén Marót országának hódoltatására. A ládi réven keltek át és Szabolcs megszemlélvén a Tisza vidékét, alkalmas helyen árkot hányatott s Szabolcs erős földvárát építteté. Eköcst visszahagyta annak őrizetére, maga pedig a Tisza, majd a Szamos partján nyomulva előre, bevette Szatmár várát s eljutván Zsibó, Őrmező és Tihó vidékére, Töhötömmel egyesült. Onnan indult Töhötöm Erdély hódoltatására, Mén Marót leverésére pedig Öcsöböt és Velezt küldték.

Kölpönnek, Botond atyjának tetteit regélték más kobzosok, Horkának, Bajtának, Szatmárnak, Ocsádnak vitézi tetteit.

Sok ének szólott a Kijevben csatlakozott vezéreknek, Bajtának, Édnek, Edöménnek és Tárcáinak hősi tetteiről.

De a legtöbb ének Árpádot dicsőítette, a fejedelmet.

Hallgatta Árva a regösök énekét s megtelt a szíve, lelke a magyar hősiesség, vitézség és dicsőség varázsával s csillogott szemében a vágy:

 Hej, ha én is hasonló tetteket vihetnék véghez!

És szólott a rege Alpárról és Pusztaszerről…

. . .


	Ha tetszik Önnek a könyv, a teljes változatot keresse az EKonyvespolc.hu-n!
	

	http://ekonyvespolc.hu/a-csudaszarvas-abraham-erno-e-konyv.html




  Tartalomjegyzék


  

    	Borító


    	E-könyv jogi információk


    	A CSUDASZARVAS


    	A NAGYÚR


    	EMESE ÁLMA


    	VÉRSZERZŐDÉS


    	A HONFOGLALÁS


    	A FEHÉR LÓ


    	MÉN MARÓT


        	ALPÁR ÉS PUSZTASZER


    	TŰZBEN ÁLLÓ ORSZÁGOK


    	A NAGY TEMETÉS


    	LEHEL KÜRTJE


    	BOTOND


    	GÉZA


    	A SZENT JOBB


    	AZ ELSŐ KIRÁLYOK


    	LEVENTE


    	VÉRTES


    	VÁRKONY


    	BÉLA


    	A REMETE


    	SZENT LÁSZLÓ


    	KÖNYVES KÁLMÁN


    	KÁLMÁN ÉS ÁLMOS


    	II. ISTVÁN


    	AZ ARADI GYŰLÉS


    	II. GÉZA


    	LUKÁCS ÉRSEK JÓSLATA


    	III. BÉLA


    	A FEGYVERTELEN KIRÁLY


    	A TATÁRJÁRÁS


    	A JERUZSÁLEMI KIRÁLY


    	IV. BÉLA


    	A KIRÁLY ÉS NAGYJAI


    	A MUHI CSATA


    	BABENBERGI FRIGYES


    	SIRALOM ORSZÁGA


    	AZ ÚJ HONFOGLALÁS


    	SZENT MARGIT SZIGETE


    	AZ UTOLSÓ „ARANYGALLY”


    	A MORVAMEZEI CSATA


    	AZ UTOLSÓ „ARANYGALLY”


    	A SZENT HAMVAK


  


OEBPS/Images/image00038.jpeg





